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ÖZ 
Kozmopolit bir toplumun, mevali zihniyetinden kopuşu ile birlikte evrensel bir kültür ve 
edebiyat dairesinde kapsayıcı bir nitelik kazandığı Abbâsî edebiyatının yetiştirdiği önemli âlim 
ve edebiyatçılardan biri de es-Sûlî’dir (d.255/869 – ö.945/335?). O, Bağdat’ta hâfız ve muhaddis 
kimliğiyle tanınan bir âlimdir. Kısa zamanda birçok halifenin güvenini kazanmış, onların 
çocuklarına mürebbi olmuş, bu sırada ilmini ilerleterek önemli eserler kaleme almıştır. 
Yaşamının sonlarında büyük zorluklar yaşamasına rağmen, saray tarafından korunmuş velut bir 
şair ve âlim olarak dikkat çekmiştir. Belagatli, methiye, hikmet ve tasvir içeren şiirler yazmış, 
başka şairlerin şiirlerini de tazmin etmiştir. Bir kısmı günümüze ulaşamasa da edebî, dinî ve tarihî 
alanlarda 76 manzum ve mensur eser yazmıştır. Bu makalede, şairin farklı kaynaklarda dağınık 
olarak bulunan kasideleri Mısırlı el-Omari tarafından yayımlanan Divan’dan hareketle dil, üslup, 
muhteva ve şekil özellikleri açısından incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: İslam Tarihi, Abbâsî Dönemi, es-Sûli, Kaside, Divan.  

 

ABSTRACT 

The Abbasid literature, which emerged in a multi-cultural society, moved beyond the concept 
of Mawali and evolved into a more inclusive cultural domain. One of the significant scholars 
and poets cultivated in this environment was Abu Bakr al-Suli (869–945 CE). Known in Baghdad 
for his mastery of Quranic recitation and hadith narration, he quickly earned the trust of several 
Abbasid caliphs and served as a tutor to their children. Despite the challenges he faced later in 
life, al-Suli remained a prolific scholar and poet under palace protection. He composed eloquent 
poetry, particularly in the genres of eulogy (madīh), wisdom, and imagery, and transmitted the 
works of other poets. Al-Suli authored 76 works in literature, theology, and history—though 
not all have survived. This article analyzes a selection of his qasidas, compiled into a Diwan by 
the Egyptian scholar al-Omari, in terms of language, style, content, and form. 
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GİRİŞ 
Abbâsî Devleti; doğuda Çin ve Hindistan, batıda Atlas Okyanusu ve Sudan, kuzeyde Türk sınırı, Hazar denizi ve Rum diyarı, 

güneyde ise Hint okyanusuna ulaşmıştır. Dolayısıyla Sint, Horasan, Maveraünnehir, İran, Irak, Şam, Mısır ve Fas gibi geniş ve 
önemli coğrafyalar üzerinde hüküm sürmüştür. Yayılmış olduğu bu geniş coğrafyada farklı kültür ve etnik unsurlar bir çatı 
altında topladığı için sosyo-kültürel ve ekonomik açıdan kozmopolitik bir zenginliğe ulaşmıştır (Dayf, 1966, s. 89). 

İslâm tarihinde Abbasîler dönemi, farklı ırklara mensup insanların bir araya gelerek sosyal, kültürel ve edebî değerlerin 
kaynaşıp birleşmesi suretiyle yepyeni bir oluşumun ortaya çıkmasını sağlamıştır. Arap kültürünü derinden etkileyen bu 
oluşum, özellikle Arap edebiyatının yeni bir mecraya doğru yönelmesini de sağlamıştır. Abbasî edebiyatı olarak adlandırılan 
bu edebiyat, Arap edebiyatı tarihi ile ilgili kitaplarda; Arapların yanı sıra Arap olmayanlar tarafından da oluşturulduğu için el-
Edebü’l-müvelled veya edebî alanda gerek Câhiliye, gerekse Emevî dönemlerine göre büyük yenilikler ve değişiklikler 
taşımasından dolayı el-Edebü’l-muhdes olarak da isimlendirilmiştir. Yeni toplumun ruhunu yansıtan Abbasî edebiyatının 
doğuşuyla birlikte şiir, saf Arap duygusundan gittikçe uzaklaşmış; şekilden muhtevaya, kafiyeden vezne kadar yenilenerek 
mahallî olmaktan sıyrılıp, evrensel bir boyut kazanmıştır (Ferrûh, 1968, c. 2, ss. 39-41). Bu bağlamda ilgili dönemdeki kültürel 
ve edebî faaliyetlere yaptığı çalışmalarla katkı sağlayan birçok âlim ve sanatkârdan birisi de Türkistan’dan bu coğrafyaya gelen 
Ebu Bekr es-Sûlî’dir.  

Ebu Bekr es-Sûlî hakkında günümüze dek Arap coğrafyasında ve Türkiye’de birçok çalışma yapılmıştır. Ancak es-Sûlî’nin 
kasidelerini inceleyen Türkçe çalışma yok denecek kadar azdır.1 Bu çalışmada şair Ebu Bekr es-Sûlî’nin hayatı, edebi kişiliği ve 
kasideleri ele alınacaktır. 

 
Ebu Bekr es-Sûlî’nin Hayatı  
Ebu Bekr es-Sûlî’ye yer veren tüm tabakat kitapları ve biyografik kaynaklarda, şairin tam ismi; Muhammed b. Yahya b. 

Abdullah b. el-Abbâs b. Muhammed b. Sûl Tekîn şeklinde geçmektedir(İbn Halikân, 1970, s. III/477; İbnu’l-Asîr, 1966, s. VI/324; 
es-Sem’ânî, 1912, s. 357; İbnu’l-Cevzî, 1992, s. VI/359; el-Merzübânî, 1960, s. 365; el-Hamavî, 1936, s. XIX/109. Bazı 
kaynaklarda sadece şairin ve babasının ismi bulunmaktadır (el-Hanbelî, 1989, s. II/339). Tüm tarih ve edebiyat kaynaklarında, 
şairin künyesi olan es-Sûlî kullanılarak onun büyük atası olan Sûl Tekîn’in soyundan geldiği vurgulanmıştır (İbn Halikân, 1970, 
s. I/25). Mesela İbnu’l-Enbârî bu hususta şunları ifade etmektedir “Soylu biri idi. En büyük atası Sûl, soyu ise  Cürcan krallarına 
dayanmaktaydı.”(el-Anbârî, 1985, s. 204). Ebu Bekr es-Sûlî, Bağdat’ta doğmuştur. (el-Hamevî, 1936, s. XIX/110). Adı geçen 
kaynaklarda şairin çocukluğu hakkında bir bilgi bulunmamaktadır. Fakat şairin kaleme aldığı eserlerde geçen bilgilere göre es-
Sûlî, yaklaşık 255/869 yani hicri üçüncü yüzyılın ikinci yarısında doğmuştur (el-Omarî, trs, s. 62; Özaydın, 2009, s. XXXVII/492). 

Gençlik yıllarında Bağdat’a gelmiş ve burada şairler ve edipler ile görüşmüştür. Nitekim 276/890 yılında el-Buhturî (es-Sûlî, 
1958, s. 49). ve el-Müberred ile görüşen (es-Sûlî, 1958, s. 99) es-Sûlî, İbn Ebi Tâhir ile bir araya gelişini şu şekilde 
kaydetmektedir: “İbn Ebi Tâhir’i Basra’da 277/891 yılında gördüm, ondan iki veya üç meclis naklettim. Fakat İbn Tâhir’in 
bilgileri/gerçekleri tahrif ettiğini görünce bunu bırakıp gittim (es-Sûlî, 1979, s. 210). İşte bu tespitlerden hareketle şair, yaklaşık 
255/869 yılında doğduğu, erken yaşlardan itibaren ilim ve edebiyat meclislerine ilgi duyduğu düşünülmektedir. 

Kaynaklarda, es-Sûlî’nin hayatına dair verilen bilgiler içerisinde kesin olanlar, halifeler ve devlet ricaliyle bulunduğu 
temaslardır. Buna göre şairin ecdadı divan katipliği, valilik gibi çeşitli görevlerde bulunmuş ilim, irfan ve edebiyatla iştigal 
etmişlerdir. Şair de ecdadının izinden gitmiş, ilim ve edebiyatla ilgilenmiştir. es-Sûlî, kültür ve ilim başkenti olan Bağdat’ta 
Kuran-ı Kerim’i ezberlemiş, hadis-i şeriflerin okunma ve yazılma yöntemlerine vakıf olmuştur. Daha sonra hem ilim tahsiline 
devam etmek hem de hadis’i şerif rivayet etmek için Basra ve Kûfe’ye gitmiştir (es-Sûlî, 1979, s. 210).   

Şair, gençlik yıllarında asıl hedefi olan büyük bir âlim olmak ve halifelerin sarayına girip himayesini elde etmek için tüm 
gücüyle gerekli hazırlıkları yapmıştır. Özellikle halifelere ulaşabilmek için ilk önce vezir başta olmak üzere tüm devlet 
büyükleriyle ilişki kurmaya gayret etmiş, onlara hizmet edip methiyeler sunmuştur. Bu gayreti meyvesini vermiş ve devlet 
erkânı ile halifelerin dikkatini çekmeyi, hizmetlerine girmeyi ve nedimi olmayı başarmıştır. nitekim ilk halife olan Mu’tazıd 
Billah ile görüşmüş, 279-289/893-895 yılları arasında onun sarayında katip olarak görev yapmıştır. Hatta ondan bahseden 

                                                           
1 es-Sûlî ile ilgili yapılan çalışmaların tamamına değinmek bu çalışmanın sınırlarını aşacaktır. Bu sebeple burada söz konusu şairle ilgili bizim de istifade ettiğimiz şu 
çalışmaları zikretmekle iktifa ediyoruz: Ahmet Savran, Abbâsi Edebiyatında Sûliler ve Ebu Bekr es-Sûlî (Erzurum: Atatürk Üniversitesi Yayınları, 1995); Ahmed Camâl el-
Omarî, Ebu Bekr es-Sûlî Hayâtuhu ve Edebuhu ve Dîvânuhu (Kahire: Dâru’l-maârif Yayınları, ts); Hüsyin Subhî Nâsır, Ebu Bekr es-Sûlî Nâkiden (Bağdat: Dâru’l-Câhiz 
Yayınları, 1975); Ebu Bekr es-Sûlî, Şerhu’s-Sûlî li-dîvâni Ebu Temmâm, der. Halef Numân (Bağdat, Dâru’l-Câhiz Yayınları, 1977); Ali el-Havâtmeh, Ebu Bekr es-Sûlî ve 
cuhûduhu en-Nakdiyye (Amman, eş-Şarku’l-Evsat Ahmed Camâl, Edebiyat Fakültesi, Yüksek Lisans Tezi, 2010); Ebu Bekr es-Sûlî, Ahbâru’l-Buhturî. der. Sâlih el-Aştar 
(Şam: el-Mecma’u’l-ilmî Yayınları, 1958); Ebu Bekr es-Sûlî, Kitâbu’l-Evrâk, nşr. Hurt Den. (Beyrut: Dâru’l-mesîre Yayınları, 1979); Abdülkerim Özaydın, “Sûlî Ebu 
Bekir”.Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi. (İstanbul: TDV Yayınları, 2009), 37/492-293.   
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kaynaklar da es-Sûlî’nin, halifenin ilgisine ve sevgisine nail olduğunu kaydetmişlerdir. Şair, çeşitli münasebetlerde halifeye 
sunmuş olduğu methiyelerinde devlette cereyan eden olayları ve halifenin çevresiyle olan ilişkilerini dile getirmiştir.  

Halife Mu’tazıd Billah’ın vefatından sonra 289-295/903-909 yılları arasında halife el-Müktefî Billah’ın yakınları arasına giren 
ea-Sûlî, halife el-Müktefî vefat edince halife el-Muktedir Billah’ın sarayında bulunmuştur. Şair, halifenin ilgisini çekmiş, onunla 
nedimlik yapmıştır. Hatta es-Sûlî’nin satrançta usta olması, halifenin ona karşı duyduğu sevgiyi artmıştır. Ayrıca halife el-
Muktedir, es-Sûlî’nin ilim ve edebiyattaki ustalığı ile sahip olduğu öngörü, zekâ ve feraset gibi özellikleri fark edince, onu 
oğulları Hârun ve Muhammed’in hocası ve mürebbisi olarak atamıştır. Bu dönemde es-Sûlî’nin ilmî hayatında ilerleme 
görülmektedir. Çünkü bu dönemde hocalık ve mürebbiliğin yanında halifenin musahipliğini yapmıştır. Özellikle halifenin 
yanında olması ve hocalık yapması onun ilmi hayatına önemli katkılar sağlamıştır hatta bir çok ilim dalında eserler vermiştir 
(el-Omarî, trs, s. 66).  

Es-Sulî’nin hayatındaki en huzurlu ve rahat dönem, halife er-Râzî’nin yanında bulunduğu dönemdir. Bu dönemde er-Râzî’ye 
sunduğu methiyelerle şiir sayısında ciddi bir artış olmuştur (es-Sûlî, 1979, s. 20). Es-Sulî, yetmiş yaşından sonra fakirliğe düşmüş 
ve zor bir hayat geçirmiştir. Bu dönemde şair, yaşama zevkini kaybetmiş ve huzursuzluğa düşmüştür. es-Sulî, bu dönemde 
halife el-Muttakî’nin veziri olan ibn Mukle’ye kasideler sunmuşsa da bir karşılık bulamamıştır. Hayatının bu zorlu döneminde 
Bağdat’tan ayrılmaya karar vermiş ve Vâsıt’a gitmiştir. Es-Sulî, Vâsıt’ta Emir Beckem himayesine girmiş ve orada kaybettiği 
itibarı ve saygıyı yeniden kazanmıştır (el-Omarî, trs, s. 68-96). Vâsıtlılar da Sûlî gibi bir muhaddis ve fakihin kendilerine camide 
vaaz vermesini ve ders okutmasını istemişlerdir. Bunun üzerine es-Sûlî de haftada iki kez belli bir camide halka vaaz vermeye 
başlamıştır. 333/943 senesinde es-Sûlî, halife el-Muttakî-Lillah’ın vefat haberini alınca, Bağdat’a dönmüş, ancak yeni halife 
olan el-Müstekfî Billah’tan arzu ettiği ilgi ve itibarı görememiştir (el-Bağdâdî, 1931, s. III/49).  

Es-Sulî’nin doğum tarihi gibi ölüm tarihi de kesin olarak belinmemektedir. Ancak bazı kaynaklarda onun 945/335, 
bazılarında ise 336/946 yılında vefat ettiği söylenmiştir (İbn Halikân, 1970, s. III/478; Dayf, 1966, s. 381; Özaydın, 2009, s. 
XXXVII/492).  

 
Şairliği  
Kaynaklarda belirtildiğine göre es-Sûlî, döneminin büyük âlimlerindendir. Şairin farklı konularda eserler vermesi, edebî ve 

tarihî konulara hâkimiyeti onun ilminin genişliğinin göstergelerindendir. es-Sûlî’nin bulunduğu ortam, saraya yakınlığı, iştirak 
ettiği dost meclisleri onun şiirlerindeki siyasî, edebî ve kültürel yönün gelişmesini sağlamıştır. Şairin devrin halifesinin eğlence 
meclislerinde bulunması onun musiki ve gınâ hususundaki bilgisini göstermesi açısından önemlidir. es-Sûlî’nin bilgin 
olmasındaki en büyük etken sözlü kaynakların yanında yazılı kaynaklardan da istifade etmesidir. es-Sûlî, sadece bir şair değil 
aynı zamanda önemli bir şiir ravisidir. Pek çok şairin şiirini rivayet etmiştir. Bu alanda uzmanlaşmıştır denilebilir.   

es-Sûlî’nin dînî, tarihî ve kültürel bilgisinin yanında çok iyi şiir bilgisi de vardır. Onun divanında methiye, tasvir, hikmet vb. 
konularda söylediği birçok şiirler mevcuttur. Şair, nazmettiği şiirlerinde hemen hemen aynı üslubu kullanmıştır. es-Sûlî’nin 
şiirlerinde hocası Mu’tez gibi belagat önemli yer tutar. Edebî sanatlardan kinaye, istiare ve teşbihe çokça yer vermiştir. 
Kasidelerinde kullandıpı zor kafiyeler, es-Sûlî’nin şiir dilinin oldukça güçlü olduğunu göstermektedir. Arapça yazdığı şiirlerde 
Farsça nadir ve garip lafızlara da yer vermiştir (Savran, 1995, ss. 111-115). 

Abbâsîler döneminde es-Sûlî’nin mümtaz şairlerden biri olmasını sağlayan faktörleri es-Sûlî’nin divanını neşreden el-Omarî, 
divanın mukaddime kısmında şu şekilde tespit etmiştir: 

1. “Şairin cahiliye döneminden yaşadığı döneme kadar Arap edebiyatının çeşitli dallarına vakıf olması: es-Sûlî’nin kaleme 
aldığı tüm eserleri okuyan kişi, şairin Arap edebiyatındaki edebî sanatları ve bu sanatların özelliklerini ayrıntılı bir 
şekilde idrak edip onlarla eserlerini süslediğini görür. 

2. Abbâsîler döneminde Arap ülkesinde yaşamış yabancı kültürleri öğrenmesi ve bu kültürlerden etkilenmesi. 
3. Zamanında geçerli olan dinî ve müspet bilimlere vakıf olması. Özellikle bu özelliği, es-Sûlî’nin hem pek çok alanda, 

hem de çok sayıda eser vermesine vesile olmuştur.  
4. Tüm vaktini ilim ve edebiyata vermesi: es-Sûlî, bir başka iş veya meşgaleden uzak durmuş, hayatı boyunca saraylarda 

halifelerin yanında kalmış, çeşitli bilimleri öğrenerek kendini yetiştirmiştir. Bir başka ifade ile şair, hayatı boyunca ilim 
ve edebiyat ile iştigal etmiştir. Şunu söylemek mümkündür: Onun amacı ilim satmak değil, ilmin güzelliğini 
göstermektir (el-Omarî, trs, ss. 188-189). 

Yukarıda sayılan hususlar; bir taraftan es-Sûlî’nin şiir konusunda sahip olduğu birikimi diğer taraftan çeşitli konularda 
eserler vermesine imkan sağladığını göstermektedir.  

es-Sûlî, şiirde “anlam, düşünce ve üsluba” çok önem vermiştir. Onun şiirlerinde en dikkat çeken husus; bedî sanatlarına yer 
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vermesidir. Zira şairin, şiirlerini söz konusu sanatlarla süslemesi onun şairlik yönünü göstermesi açıdan önemlidir. Şair, 
aşağıdaki beyitte cinas sanatına yer vermiş ve bu sanatı ustalıkla kullanmıştır. Nitekim beyitte desteklemek veya teyit etmek 
anlamına gelen “ دَ / عَضَّ addede” ve “direk” anlamında “عَضُد/adud” kelimelerinde cinas sanatını başarılı bir şekilde kullanmıştır: 

دَ    نَصْرِهِ بِ  الوَفا أبَاَ الإِلھُ  عَضَّ
 الأمَُـــــراءِ  سَیِّدُ  الخِلافةَِ  عَضُدُ 

“Allah, emirlerin efendisi ve hilafetin direği olan Ebu’l-Vefayı yardımıyla teyit etti” (k. 1, b. 2).  
Başka bir örnekte şair, “vâṣale/واصل” ve “viṣâl/وصال” kelimelerinde de güzel bir şekilde cinas sanatını kullanmıştır:  

  سَیْفھُُ  المُتابعََ  النَّصْرَ  واصَلَ  قَدْ 
 لِجَفــاءٍ  كـــارِهٍ  حُـــبٍّ  كَوِصالِ 

“Muhakkak ki; onun kılıcı, üst üste gelen zaferi devam ettirdi. Bu zafer ayrılıktan nefret eden âşıkların kavuşması gibidir” 
(k. 1, b. 5).  

es-Sûlî şiirlerinde tezat sanatına da yer vermiştir. Örneğin aşağıdaki beyitte şair, güldü anlamına gelen “dahiket/ضَحِكَت” ve 
“keder veya neşesizlik” anlamındaki “kütûb/قطُوب” kelimeleri üzerinden tezat sanatına yer vermiştir. 

  قطُوبھِا بعَْدَ  الأیََّامُ  بِھِ  ضَحِكَتْ 
یاءُ  جَلاوَ   الظَّلْماءِ  دجَُى بِھِ  الضِّ

“Yaşadığı neşesizlikten sonra günler onun seyesinde güldü. Onunla da gece karanlığı ortadan kaldırıldı” (k. 1, b. 9). 
Bir başka örnekte ise şair, “gay/غَي” yani “zulüm” ve “rüşd/رشد” yani adalet kelimelerinde tezat sanatını kullanmıştır.  

      كُلُّھُمُ  النَّاسِ  لِخَیْرِ  قلُْ 
 أحََـــدٍ  مِن فیھِ  أحُاشي لا

   الإِلھُ  یَرْضَى الَّذي
ً  بِھِ  شْــــدِ  لِلْغيَّ  مُذْھَبا  بِالرُّ

“Hiç kimseyi hariç tutmadan insanların en hayırlısına söyle ki Allah seni rüştüyle fesadı gideren olarak seçti” (k. 8, b. 5). 
es-Sûlî’nin edebi kişiliğini yansıtan en önemli hususlardan biri; onun tasvirdeki gücü ve maharetidir. Şair, kasidelerinde 

savaş, tabiat, hayvan, his/duygu tasvirlerine yer vermiştir. Bunun yanında es-Sûlî’nin şiirlerinde nesne tasvirleri de önemli bir 
yer tutar. 

İktibas sanatı da es-Sûlî’nin şiirlerinde görülmektedir. Şair anlattığı bir konuyu ayetlerden kısmen veya tamamen alıntı 
yaparak anlatmıştır. Örneğin aşağıdaki beyitte şair, memduhunun kahramanlığını dile getirirken, “Allah’ın yardımı gelip fetih 
gerçekleştiğinde/ ِ  نصَْرُ  جَاءَ  إِذاَ  وَالْفتَحُْ  �َّ ” Nasr suresinin ilk ayetini iktibas etmiştir.  

  حَرْبھُُ  أنَْتَ  امْرِأً  اللهُ  نَصَرَ  وما
 یَنْصُرَك وَاللهُ  باِلنَّصْرِ  لَھُ  وَأنَىّ

“Allah, sana karşı gelen hiç kimseye yardım etmez. Allah’ın yardımı sana gelince o, asla zafere nail olamaz”. (k. 12, b. 
17).   

es-Sûlî, şiirlerinde tarihi olaylara veya kişilere de göndermeler yaparak telmihte bulunur. Mesela şair, bir kasidesinde 
zamandan şikayet ederken Cahiliye döneminde kırk sene süren Besûs ile Dâhis ve’l-Gabrâ’ ismiyle bilinen savaşı zikrederek 
gönderme yapmıştır. 

 حَرْبٌ  دھَْريَ  وَبیَْنَ  بَیْني إنَِّ 
 وسوَالبسَ ــسٍ داحِ  حَرْبَ  جـــاوَزَتْ 

“Zamanla uzun süren bir savaşım var. Bu savaş Besûs ve Dâḫis savaşını aştı” (k. 14, s. 29).  
Eserleri  
es-Sûlî’nin siyaset tarihinden tabakata, edebiyat tarihinden dini eserlere kadar manzum veya mensur yaklaşık 76 eseri 

vardır. Ancak bu eserlerden bazıları günümüze ulaşmamıştır. es-Sûlî’nin eserlerinden bazıları şunlardır: 
Siyaset Tarihi: Kitâbu’l-Evrâk, Kitâbu’l-Vuzerâ’, Ahbâru’l-Karâmita.  
Tabakat: Ahbâruş-Şu’arâ’, Ahbâr Evlâdu’l-Hulefâ’, Ahbâr Ahmet b. Yusuf. 
Edebiyat: Ahbâru Ebu Temmâm, Ahbâru’l-Ferezdek, Ahbâr Şu’arâ’l-Yemen. Şerh Divân Ebu Temmâm. 
Dini Eserlerden: eş-Şâmil fi İlmi’l-Kur’ân, Kitabu’l-İbâde, Kitâbu Ramazân.  
Çeşitli Konulardaki Eserler: Kitâbuş-Şatranc, Kitâbus-Sa’ade, Kitâbu’l-Ahbâr el-Mensûra.  
Şiir Divanları: Divân İbnur-Rûmî, Divân Ebu Temmâm, Divân el-Buhturî, Divan Ebu Nuvâs. (el-Omarî, trs, ss. 340-408).    

 
Ebu Bekr es-Sûlî’nin Kasideleri  
Ebu Bekr es-Sûlî’nin kasideleri, yakın zamana kadar edebiyat kaynaklarında dağınık bir şekilde bulunuyordu. Bu kasideler, 

ilk defa Mısır’daki Zakazîk Üniversite’sinde görev yapan Ahmet Cemal el-Omari tarafından toplanarak yayımlanmıştır. El-
Omari, es-Sûlî’nin hayatı, sanatı ve eserlerini ele alan kapsamlı bir eser kaleme alırken, bu esere şairin nazmetmiş olduğu 
kasideleri ve kıtaları içeren Divan’ı da eklemiştir. Biz de bu çalışmamızda Divan’da yer alan 28 kasideyi hem şekil hem muhteva 
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hem de dil ve üslup bakımından inceleyerek onların tercümelerini vereceğiz.  
 
Şekil Özellikleri  
Beyit Sayısı 
Ebu Bekr es-Sûlî’nin Divan’ında 28 kaside bulunmaktadır. Bu kasidelerde beyit sayılarının 7 ile 91 arasında değiştiği 

görülmektedir.  Üç kaside 7, 8, 13 beyitten, iki kaside 10, 22, 34, 50 beyitten oluşmaktadır. 25, 33, 36, 42, 47, 54, 71, 83, 84, 
91 beyitten oluşan birer kaside mevcuttur. Kasidelere baktığımızda, kaside uzunluklarının şairin tercihi yönündedir. Aşağıdaki 
tabloda kasidelerin numaraları, beyit sayılarıyla birlikte verilmiştir: 

Tablo1 
Kaside Beyit Sayısı ve Numaraları 

Beyit Sayısı Kaside Numarası 
7 2, 4, 28 
8 16, 17, 24 

10 9, 26 
13 6, 10, 11 
14 20 
22 3, 8 
25 22 
33 5 
34 12, 23 
36 27 
42 1 
47 18 
50 7, 15 
54 14 
71 19 
83 25 
84 21 
91 13 

 

Vezin ve Bahirler   
Ebu Bekr es-Sûlî kaleme almış olduğu 28 kasidede 10 farklı vezin ve bahir kullanmıştır. Aşağıda kaside numarası, vezinleri 

ve bahirleri verilmiştir.  
Tablo2  
Kaside Vezni, Bahirleri ve Numaraları 

Vezin Bahir Kaside Numarası 
Fâ’ilâtün Müstef’ilün Fâ’ilâtün Hafîf 3, 4, 11, 13, 14, 16, 21, 25 

Fe’ûlün Mefâ’îlün Fe’ûlün Mefâ’îlün Tavîl 9, 12, 18, 23 

Mütefâ’ilün Mütefâ’ilün Mütefâ’ilün Kâmil 1, 17, 19, 24 
Müstef’ilün Müstef’ilün Fâ’ilün Serî’  15, 26, 28 
Müstef’ilün Fâ’ilün Müstef’ilün Fe’ilün Basît 2, 5 
Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Remel  10, 20 
Müfâ’eletün Müfâ’eletün Fe’ûlün Vâfir 22, 27 
Fâ’ilâtün Fâ’ilün Fâ’ilâtün Medîd  8 
Müstef’ilün  Mef’ûlâtü Müstef’ilün Münserih  7 
Müstef’ilün Müstef’ilün Recez 6 
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Kafiye  
Kafiye, kasidenin vazgeçilmez şartlarındandır. Onun ehemmiyeti kasidenin şekline ahenk sağlamasındandır. Genel itibariyle 

Arap edebiyatında divanlar, içerdiği kasidelerin kafiyelerine göre tertip edilmektedir. Şairin divanı da bu esasa göre tertip 
edilmiştir. Şair, 13 farklı kafiye ile kaside nazmetmiştir. Kasidelerde kullanılan kafiyeler aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo3 
 Kaside Kafiye ve Numaraları 
 

Kafiye Kaside Numarası  
Hemze/1 ء 
Bâ’/5 ,4 ,3 ,2 ب 
Dâl/9 ,8 ,7 ,6 د 
Râ’/12 ,11 ,10 ر 
Zâi/13 ز 
Sîn/16 ,15 ,14 س 
Şîn/17 ش 
Ṣâd/18 ص 
Ḍad/21 ,20 ,19 ض 
Kef/22 ك 
Lâm/24 ,23 ل 
Mîm/26 ,25 م 
Nûn/28 ,27 ن 

 
   
Muhteva Bakımından es-Sûlî’nin Kasideleri  
Mukaddime (Giriş Bölümü) 
es-Sûlî’nin kasideleri incelendiğinde, kasidenin giriş bölümünde Arap kasidesinin doğuşundan beri kullanılan atlal ve 

bedevilerin hayatını akseden konuları ele almadığını görülmektedir. Nitekim şair, kaside girişlerinde müjde veya umut verme 
konusuna yer vermiş, hatta kasidelerine bununla başlamıştır (el-Omari, trs, s. 129).  

 
Müjdeleme 
Şair, bir halife, emir veya veziri methetmek için kaside yazdığı zaman, bu kasidenin giriş bölümünde halifenin gelişiyle 

beraber İslam’ın izzeti, devletin heybeti ve müslümanların huzur bulduğunu vurgular. Mesela şair, Halife er-Râzî’nin tahta 
çıkmasıyla beraber mülkün yeniden yükseleceğini belirtir. Ona göre halifenin tahta çıkışıyla, hilafet güçlenecek ve 
Müslümanlar huzur ve mutluluğa kavuşacaklardır. 

ً  المُلْكُ  أصَْبحََ    العـَــــــ بأِبي عالِیَا
 انْخِفــــاضِ  بعَْدَ  المُلـــــوكِ  أعَْلى ــــبَّاسِ 

 الـــ سائِرِ  في السُّرورُ  فاضَ وَاسْتَ 
 الفـَـــیـّــاض المُــــھَذَّبِ  بالمَلــــكِِ  ـــناّسِ 

“Mülkün yaşadığı çöküşten sonra, en üstün halife olan Ebu’l-Abbâs ile “mülk” yeniden değer kazandı. Saygılı ve cömert 
halife sayesinde insanlar arasında bolluk ve mutluluk yayıldı” (k. 21, b. 1-2).  

 
es-Sûlî, er-Râzî için yazdığı bir methiye girişinde, zamanın uzun süreden sonra güldüğünü, Müslümanlar’ın mutlu olduğunu 

söyler. Bahtıyarlık, günlerin keder ve gam elbiselerini atıp sevinç ve mutluluk elbiselerini giyindiğini söyler. Bu doğrultuda es-
Sûlî, Allah’ın zayıf ve güçsüz hilafet için mükemmel bir halife seçtiğini ve bu halife ile hilafetin güçlenmiş olduğunu söylemiştir. 

  عُبوسٍ  طولِ  بعَْدَ  الدَّھْرُ  ضَحِكَ 
 ً  باِلنُّحـــــوسِ  لا باِلسُّعودِ  طالِعا
  مُعْتذَِراتٍ  مُ الأیَـّــا وَأتَتَنْا

 بـُــؤْسٍ  بعَْـــدَ  نعَیمَــھا لابِساتٍ 
اضي رَضَى   لِمَلِكٍ  الإِلھُ  الرَّ
  الدُّروسِ  بعَْدَ  مِنْھُ  النَّھْجَ  أوَْضَحَ 

ً  باِلخَلیفَةِ  اللهُ  آنَسَ     مُلْكا
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بْعِ  مُوْحِشَ     التَّأسیسِ  واھِــنَ  الرَّ
“Zamanın uzun süren somurtkanlığından sonra güldü, ancak uğursuzluk değil, bahtıyarlık getirdi. Günler, özür dileyerek 

bize geldi, Sıkıntıdan sonra nimetleri giyinerek bize geldi. Allah, mülk/hilafet için er-Râzî’yi seçti, O da mülkün kaybettiği 
heybeti yeniden iade etti.  Allah, hilafetin zayıflığı ve düzensizliğini gidermek için, Mülke güçlü ve heybetli bir halife seçti” (k. 
14, b. 1, 2, 3, 7).                  

Aynı kasidede şair onu, hayat esintisi olarak niteler. Şaire göre er-Râzî, zamana can vererek onu güldürmüştür. Artık 
zamanın duyduğu mutluluk, sevenlerin kavuşması veya bir düğün gibi olmuştur.   

  دھَْر أضَْحَكْتَ  الحَیاةِ  نَسیْمُ  یا
 التَّعْبیـــــس دائِـــمُ  لَوْلاكَ  اكًانَ 

   الـــــ كَوَصْلِ  اللذّاذَ  أیَّامَكَ  إنَِّ 
ً  ـــحِبِّ   التَّعْـــریس وَنَوْمَةِ  طَیبِّا

“Ey hayatın esintisi, sen dünyayı mutlu ettin, sen olmasaydın dünyada sıkıntılar devam eder miydi? Senin sayende günler güzel 
oldu. Âşıkların kavuşması ve düğün gecesi gibi oldu” (k. 14, b. 9-10).      

Gazel  
es-Sûlî’nin kasidelerinin giriş bölümünde işlenmiş konulardan biri de gazel, yani aşktır. Şair, kasidenin giriş bölümünde gazel 

konusunu ele almış, kendisini perişan bir âşık olarak takdim etmiştir. Çünkü aşk, onu hasta eden, sabrını tüketen bir duygudur. 
Öte yandan şair, sevgilinin fiziki unsurlarına yer verip onun güzellik unsurlarını yüceltmiştir. Aşağıda es-Sûlî kasidesinin giriş 
bölümünde gazel konusuna yer vermiştir. 

  صّـــــبٌّ بیَْنَ  بكَِ  إنَِّنيِ أنَْتَ  سَیِّدي
 نھَْبٌ  والشَّـــوقُ  الھُمومِ  أیَْدي

  مُحِــــــــــــبٌ  أنَيِّ إِلیَْكَ  وَشَفیعي
 ً  یحُِــــبُ  لا مـنْ  أحُـبُ  وَقَدیما

ً  لِي الحُبُّ  بعََثَ    فأَعَْدى سِقامــــــا
 ً ً  بي حُــــزْنا  یغَِــــبُ  ما مُداوِمــا

  ــــــالنَّفْــــ بھِا أسَُليّ نیَِّةً  لي لیَْسَ 
 قَلْـبُ  لي وَلا رَأىَ قَدْ  لِما سَ 

  ظُنــــونٌ  وَأخَْلفَتَنْي صَبْري ضاعَ 
 یَصِـــــبُ  مَـــن یَلُّذھُا كاذِباتٍ 

دُ  خَدٌّ  لكََ  ـــــــــــوْنِ  مُوَرَّ   سَھْلٌ  اللَّـ
 عَـذْبُ  المُجــاجَةِ  طَیـِّــبُ  وَفـَمٌ 

  فیھِكَ  الحُسْــــــــــنُ  تلأََلأَْ  وَجَبینٌ 
 حُجُــــبُ  عَــْـنھُ  تكََشَّفَتْ  ھِلالٍ 

   مِراضٌ وَحَدیثُ  مُفتََّراتٌ  وَجُفونٌ 
 رَطْــــبُ  اللـَـــفْظِ  المُــــــؤَنَّثِ 

  احْتكِارٌیتَثَنََّى فیـــــھِ  لِلرّیحِ  وَقَوامٌ 
 شَطْــــــــبُ  الغصُْــــنِ  تثَنَـّـي 

  إلاَِّ  جَمیــعِكَ  في الحُسْنُ  أخَْضَبَ 
 جَــــدْبُ  ذلِكَ  كُلِّ  مِن حَظِي أنََّ 

“Efendimsin. Ben sana âşığım, ancak ben dertlerin elleri arasındayım ve özlem bana süratle geliyor. Benim sana aşık olmam, 
sana şefaatçi oldu, fakat ben, beni sevmeyen birine âşık oldum. Aşk, bana hastalık getirdi, hüzün kaybolmadan beni kuşattı. 
Benim kalbim o kadar acı gördü ki ancak onu teselli edecek bir şey bulamıyorum. Sabrım tükendi, gerçek olmayan şüphelerim 
beni zayıf düşürdü, fakat âşık olan bunları hoş karşılar. Yanağın kırmızı ve pürüzsüzdür, Ağzındaki tükürük tatlı ve lezzetlidir. 
Alnındaki güzellik, örtüsü olmayan ve parlayan hilal gibi ışık saçıyor. Sihirli göz kapağın (beni) sarhoş eder, sözlerin de tatlı ve 
yumuşaktır.  Uzun boyun, rüzgârın esmesinden sallanan dal gibidir.  Güzelliğin, seni kapladı da, fakat ben bu güzellikten 
mahrum kaldım. (k. 3, b. 1-12)  
 

Zamandan Şikâyet  
Şair, nesibde işlediği konulardan birisi de zamandan şikâyettir. Şair, şikâyetlerinde zulme uğradığını, arzu ettiği mertebeye 

ulaşamadığını, zor bir durumda olduğunu söylerken bunu, zaman unsuruna bağlar. 
 مَظْلوم الوَرَى ذا بَیْنِ  مِنْ  أنَا

 مَخْصــوم خَصَمْتھُُمْ  ما وَإذِا
 فآَسَى الحُظوظُ  تتَخََطَّاني
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 مَعْلــــوم عِلْمِھِم مِن وَمَكاني
“Ben insanlar arasında zulme uğramış biriyim, onlarla bir husumet yaşadığımda hep haksız çıkan biriyim.  Bahtı kara ve 

perişan biriyim, Üstelik itibarımı da iyi bilirler” (k. 25, b. 1-2). 
 
 Dua  
Şair, nesibde dua olgusuna yer vermiştir. Bu bağlamda da Halife Ebu’l-Abbâs’ın Nevruz bayramını kutlarken onun için duada 

bulunur.   
  العبَــّــ أبَي لِلأْمَیرِ  اللهُ  بارَكَ 
 النَّیْروزِ  في المُلوكِ  خَیْرُ  ـــاس
  أجَْداراً  الغَرُّ  أوَْلادهَُ  وَأرَاهُ 
 عَزیــــــزٍ  وَعِــــــــزٍّ  نامٍ  بمُِلْكٍ 

“Allah, halifelerin en hayırlısı olan Ebu’l-Abbâs için Nevrûz’u mübarek kılsın. Yüksek şanlı mülke ve şerefe layık olan asil 
oğullarını da bağışlasın” (k. 13, b. 1-2). 

 
Tahallus  
Sözlükte geçiş ve kurtuluş anlamına gelen tahallus, edebiyat terimi olarak mukaddimeden maksat bölümüne geçerken 

şairlerin söylemiş oldukları bir veya iki beyitlik geçiş bölümüdür.  Bu bölümde şair, latif ve zarif sözlerle ve anlamı bozmayarak 
mukaddimeyi maksada bağlar. Bu bağlantıyı önemli kılan mukaddimenin son beyti ile maksat arasındaki anlam ilişkisi 
sağlamaktır (Bakkâr, 1982, s. 222). 

es-Sûlî, bazı kasidelerinde bu bölüme yer vermiştir. Örneğin aşağıdaki beyitte şair, bir kasidesinin giriş bölümünde gazel 
konusunu işlemiştir. Söz konusu bölümün son beytinde sevgilinin güzelliğinden söz etmiş, methiyeye geçmeden önce bir 
beyitte sevgilinin güzelliğini, memduhun cömertliğiyle irtibatlandırarak güzel bir tahallus beyiti ile asıl konuya geçmiştir.  

 جُمْلتَھَُ  باِلجَمالِ  ارْتدَتَْ  قَدِ 
ــدى ارْتدَى كَما ــــدهُُ  باِلنَّـ  مُحَمَّ

“Güzellik (sevgilinin) tümünü kapladı. Tıpkı cömertlik, Muhammed’in giydiği gibidir” (k. 7, b. 6). 
 
Maksat (Asıl Konu)  
Arap edebiyatı kuramcıları, şiir konularını birbirine yakın bir sınıflandırmaya tabi tuttukları ifade edilmektedir. Şiir 

konularını ilk sınıflandıran Ebu Temmâm, Hamase isimli ünlü eserinde, bâb sistemine göre şiiri on konuya ayırmıştır. Bunlar: 
Hamâset, merâsi, edeb, nesib, hicâ, medh, sıfât, siyer, mulah, mezemmetü’n-nisâdır. Şiir konularını sınıflandıran ikinci kişi olan 
Ebu’l-Abbâs Sa’leb (öl. 904) temaları: Medh, hicv, risâ, i’tizâr, teşbîb, teşbih ve ahbâr diye yedi konu olarak tasnif etmiştir. Şiir 
konularını tasnif eden bir başka erken dönem kuramcısı da Kudâme b. Ca’fer’dir. O, Nakdü’ş-şi’r adlı ünlü eserinde şiiri: Medîh, 
hicâ, merâsi, teşbih, vasf ve nesîb olarak altı konuya ayırmıştır. Ebu Hilâl el-Askerî de bu konuları: Medh, hicv, teşbih, risâ ve 
fahr olarak ele alır (Armutlu, 2019, s. 428).  

 Yukarıdaki bilgiler doğrutusunda, es-Sûlî’nin kasidelerinde medih, fahriye, mersiye, tasvir konularını ele alındığı 
görülmektedir. 

 
Medih  
Medîh ( ح-د-م/ m-d-h) fiilinin mastarıdır. Yergi kelimesinin zıttı olan övgü anlamına gelmektedir (İbn Manzûr, trs, s. II/589). 

Edebiyat terimi olarak ise medih; Bir kişinin meziyetlerini övmektir. İlk örnekleri cahiliye dönemi kasidelerinde yer alan 
methiyelerde şair, ya kendisinin ya da kabilesinin faziletlerinden bahseder. Medih, bu bağlamda asıl hüviyetiyle ortaya 
çıkmıştır. Bu olgu kısa süre içerisinde şiirde yaygınlık kazanarak benimsendi. Emeviler dönemiyle birlikte, halifeler ve 
büyüklerin övgüsünde kullanmıştır. Bu durum halifelerin hoşuna gitmiş, şairlerin içinde geçim aracı haline gelmiştir (Garîb, 
1981, s. 75).  

Medih, cahiliye döneminden itibaren kaside nazım şeklinin asıl konularından birisi olmuştur. Başlangıçta kabilelerin 
birbirine karşı gösterdikleri dayanışma ve yardımlaşma, medihin konusu olmuştur (Dayf, 1966, s. 210). Buna rağmen cahiliye 
dönemi şairlerinden Nabiğa ez-Zübyanî bu konu geçim aracı haline getirmiştir (el-Kayravânî, 1981, s. I/49). Başka bir ifade ile 
şiirle para kazanma Nâbiğa ez-Zubyânî ile başlamıştır. Cahiliye döneminde komşuya iyi muamele, kahramanlık, cömertlik, 
nesep, aff gibi konular medhin temel kalıpları olmuşlardır (Bani Ali, 2021, s. 285). 

Sadru’l-İslâm döneminde Hz. Muhammed, medih için bir kural koymuş, kendisi başta olmak üzere insanları medihte aşırı 
gidenlere bir uyarıda bulunarak “Hrıstiyanların İsa hakkında yaptıkları gibi, siz de benim hakkımda aşırı övgülerde bulunmayınız 
ve benim için Allah’ın kulu ve elçisi deyin.” diye ifade etmiştir (Armutlu, 2019, s. 430). Hz. Muhammed’in bu sözü medih 
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kalıplarının değişmesini sağlamış, din, dava, cihat, ahiret ve benzeri mazmunları barındırmaya başlamıştır. Emeviler 
döneminde medih, siyasi ve dini olaylar doğrultusunda gelişmiştir. Bu dönemde medih kalıpları büyük ölçüde gelişerek şairler, 
cahiliye döneminde klasikleşen cömertlik ve kahramanlık duyguları yerine, dönemin getirdiği şartlar gereği övgüsünü yaptığı 
memduhuna; yeni övgü kalıpları, övgü içeriği ve sesleniş biçimiyle seslenmişlerdir (Armutlu, 2019, s. 430). 

Abbâsîler döneminde medih önceki dönemlere göre farklı bir seyir göstermiştir. Şairler, halifeler başta olmak üzere emirler, 
vezirler, kâtipler, kadılar, ordu komutanları, emniyet görevlileri, postacılar ve benzeri kişileri methetmişlerdir. Emeviler 
dönemi kasidedelerinde memduhun dini karakterleri öne çıkmış, bu doğrultuda şiirler yazılmıştır. Abbâsîler döneminde 
methiye oldukça rağbet görmüş, halifeler sahip olmadıkları vasıflarla övülmüştür. Bunun sonucunda methiye, hiçbir dönemde 
görülmeyen mübalağanın gulüv derecesine ulaşmıştır. Abbâsî medeniyetiyle değişen sosyal ve saray hayatı, methiyelerin ilgi 
alanına girmiş ve ilk kez Arap edebiyatında saray tasvirleri yapılmıştır (Bani Ali, 2019, s. 302).  

Medih, Ebu Bekr es-Sûlî’nin kasidelerinde en çok işlenen konu olmuştur. Şair, halife başta olmak üzere emir, vezir, kâtip 
gibi devlet büyüklerine methiyeler sunmuştur. Bu methiyelerde memduhun dindarlığı, yöneticiliği, kahramanlığı, cömertliği, 
ilmi gibi özellikleri mübalağa sanatıyla tasvir etmiştir.  

 
Memduhun Dindarlığı 
es-Sûlî, methiyelerinde memduhun dini yönünü ön plana çıkarır. Örneğin aşağıdaki beyitlerde şair, halife er-Râzîye sunduğu 

bir kasidesinde onun dindarlığını dile gerirmiştir. Şaire göre Allah dünyayı ıslah etmek için onu seçmiştir. Allah, her zaman ona 
yardım eder, çünkü o devlet ve halk işlerini Allah’ın emirlerine göre yürütür. Şair bu duygularını dile getirirken dönemin özelliği 
olan mübalağa sanatına yer vermiş, bu sanatı gulüv derecesinde kullanmıştır. Öyle ki şair, methiyesinde onun kutsallık 
mertebesini vurgulamış, Allah’tan başka bir İlah olsaydı er-Râzî, bu İlah olurdu demiştir.  

 
    فضَائِلـُــــھُ  أكُْمِلَتْ  خَلیْفَةٌ 

 وَمِحْــــتدَهُُ  طَیـِّـــبٌ  فـَــفَرْعُـھُ 
  لاِصْــ لھُ الإِ  الرّاضي اللهُ  رَضِيَ  قَدْ 

 مُفْسِــــدهُُ  سَــــواهُ  زَمــانٍ  لاحِ 
  اللـــ الأمُورَإِلىَ بتِفَْویضِھِ  فھَُوَ 
 یعَْضُــدهُُ  التَّوفیـــقِ  بِحُسْنِ  ـــھَ 

  مُتَّكِلٌ  ذاكَ  في عَلیَْھِ  وَھُوَ 
 وَیَحْمُــــدهُُ  إِحْســــانَھُ  یَشْكُــــرُ 

ً  اللهُ  یضَُیعِّ  وَلنَْ     مُلْتجَِئا
 مُؤَیّـــدهُُ  بَلْ  الخَطْــــبِ  في یْھِ إِلَ 

   فَضائِلِھِ  في اللهُ  أوَْحَدهَُ 
 أوَْجَــــدهَُ  الكَــمالِ  بِدْءِ  مِنْ  فھَُوَ 
  الــــ سِوَى العِبادُ  یعَْبدَُ  أنَْ  جازَ  لَوْ 

 نعَْبـُـــدهُُ  لِلبـِـــــرِّ  كُناّ ــــخــالِقِ 
“İyilikleri kemale ermiş bir halifedir. Kendisi de soyu da asildir. Râzî olan Allah, yolsuzluktan sıkıntı çeken zamanı ıslah etmek 

için er-Râzî’yi seçti. er-Râzî de işleri Allah’ın hükümlerine göre yürütünce, Allah daima ona yardım ediyor, onu destekliyor. Her 
zaman Allah’a güvenir, onun ihsanları ve yardımları için O’na şükreder. Allah, O’na sığınanlarını asla bırakmaz. Bilakis Allah, 
ona her zaman yardım eder. Allah’ın, er-Râzî’ye verdiği ihsanlara hiç kimse nail olmadı, zira Allah, er-Râzî’yi ilk yarattığından 
beri onu himaye ediyor. İnsanların Allah’tan başka bir kimseye ibadet etmeleri caiz olsaydı insanlar, sevap kazanmak için sana 
ibadet ederlerdi” (k. 7, b. 7, 8, 9, 12, 13, 17, 30).  

Bir başka kasidede şair, er-Râzî’yi Müslüman ve takva sahibi bir halife olarak nitelemiş ve halifenin Allah’ın yardımına ve 
desteğine nail olduğunu ifade etmiştir.  

 لِمُلْكٍ  الإِلھُ  الرّاضي رَضِيَ 
زَ   تعَْزیـــــز أیََّمـــــا الدیّـنَْ  عَزَّ
  أمَانِ  مَحَلِّ  في باِ�ِ  فھَُوَ 

 حَریـز القَضاءِ  مِنَ  حِرْزٍ  تحَْتَ 
“Allah, mülk için er-Râzî’yi seçti. Ancak o da dini yükseltip onu aziz kıldı. Allah’ın emriyle ve yardımıyla güvenli oldu. O her 

zaman Allah’ın himayesinin altındadır” (k. 13, b. 26-27).  
es-Sûlî’ye göre Halife er-Râzî, tüm salih amellerin kaynağıdır. Başka bir ifade ile halife, fıtrattan takva sahibi ve faziletli bir 

insandır. İnsanlar ondan bu salih amelleri öğrenince onun gibi davranış biçimlerini sergilemede zorluk çektiklerini ifade 
etmiştir. Şair, burada da halifenin kutsallık mertebesini vurgulamış, tüm insanların ona itaat etmesini ifade etmiştir. 
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 ابْتدِاؤُھا مِنْكَ  الخَلْقِ  ھذا سِنُ مَحا
 كَاللِّــصِ  مِنْكَ  كُلْفَةٍ  ذو وَیَجْذِبھُا

ً  المُمَلَّكِ  لِلدَّھْرِ  زِلْتَ  فلاَ  مالِكا
 یعَْصي وَلا تشَْتھَیھِ  فیما یطُیعكَُ 

“Dünyadaki tüm salih amellerin kaynağısın. İnsanlar ise bu salih amelleri zorluk çekerek senden öğrenirler. Sen bu 
daünyanın sahibisin. Tüm insanlar tarafından itaat edilirsin. Çünkü sana itaat, Allah’a itaata bağlıdır” (k. 18, b. 44, 46).  

es-Sûlî’nin Halife er-Râzî’yi övdüğü bir başka kasidesinde onun Allah tarafından seçilmiş bir halife olduğunu söylemiş, o da 
Allah’ın bu kaderine rıza göstermiştir. 

 فھَُوَ  فاَصْطَفاهُ  ھَدْیَھُ  اللهُ  رَضِيَ 
 راضـــي وَباِلمَقادیـرِ  باِ�ِ 

“Allah, onun faziletini layık gördüğü için onu yükseltip halife olarak seçti. Ancak Allah’ın emirlerine ve Allah’ın kaderine 
râzıdır” (k. 21, b. 3).  

Şaire göre o, İslam dinini ve Müslümanları yeniden güçlendirmiş, Müslümanların lideri olup İslam’ı yükseltmiştir.  
ینُ  مَرِضَ    وَأتَاهُ  قبَْلَھُ  الدِّ

 ً  الأمَْـــراضِ  مِـــــنَ  عِنْدهَُ  بارِئا
“Din ondan önce hasta idi, onu arayıp ona yöneldi. Ancak din her türlü hastalıktan iyileşti” (k. 21, b. 9).  
es-Sûlî, er-Râzî’nin dindarlığını dile getirirken onu Hüccetullah “Allah’ın yeryüzündeki hücceti” ve İslam’ın kıblesi olarak 

nitelemiştir.  
ةُ    الــــ قبِْلَةُ  یا أتَتَْ  اللهِ  حُجَّ

ینِ  حـاضِ  ترَُدُّ  فَلیَْسَتْ  ـــدِّ  باِلادِّ
“Allah’ın yeryüzündeki kanıtı geldi ey dinin kıblesi. Ancak bu kanıtı reddedecek bir şüphe yoktur” (k. 21, b. 19).          
es-Sûlî, halife el-Muttakî Lillah için bir kaside nazmetmiştir. Bu kasidede halifenin dindarlığını dile getirmiştir. Şaire göre el-

Muttakî, İslam dininin direğidir. İslam onunla yükselmiş, Müslümanlar da rahata kavuşmuşlardır. Şair, halifenin Hz. İbrahim’in 
ismini taşıdığını ve Allah’ın ona Allah’tan korkan anlamına gelen “el-Muttakî Lillah” sıfatını verdiğini söylemiştir.  

یْنُ  ھُوَ     لِطالبٍ  فَلیَْسَ  وَالدُّنْیا الدِّ
 مُمیـــــلٌ  لَدیَْھِ  عَمّا راغَــبٍ  وَلا

  مُقْبلاًِ  زِلْتَ  لا الله خَلیلُ  سَمِيُّ 
 قبَـولٌ  الجَلالِ  ذِي بِنعُْمى عَلیَْكَ 
ً  سَمّاكَ  الَّذي وَقاكَ    لَھُ  مُتَّقِیا
یــــنِ  عِمادُ  فأَنَْتَ   یَزولُ  لیَْسَ  الدِّ
ةً  فاَزْدادَ  الإِسْلامُ  بكَِ  أدُیلَ    عِزَّ
 تدَیـــلُ  الغَشومِ  الدَّھْرِ  مِنَ  فأَنَْتَ 

  جارُهُ  فاَلعِزُّ  حَلَّ  أَّنَّى مُطیعكَُ 
 ذلَیــلٌ  النُّجومَ  نالَ  لَوْ  وَعاصیكَ 

  نعِْمَةٍ  أكَْثافَ  الإِسْلامَ  عَلى مَددَْتَ 
 ظَلیــلٌ  عَلـَـــــیْھِ  ظِلٌّ  لأِعَْطافھِا
  نورُھا فأَشَْرَقَ  الدُّنْیا بكَِ  أضَاءَتْ 

 فلُولٌ  سَنــــاهُ  یذُْكى الَذيّ وَأنَْتَ 
“O, din ve dünyadır. Allah, din ve dünyayı sana emanet edince hiç kimse senin sözünden çıkamaz. Zül’l-Celâl olan Allah seni 

halife olarak seçip sana tüm nimetleri bağışladı. Halîlullâh olan Hz. İbrâhim’in ismini taşıyorsun. Zü’l-Celâl olan Allah, sana tüm 
nimetleri bağışladı. Sana el-Müttakî Lillah ismini veren Allah, her zaman seni korur. Çünkü sen yok olmayan dinin direğisindir. 
İslam seninle güçlendi ve izzetin en yüksek mertebesine ulaştı. Sen de bu adaletsiz dünyadan daha güçlüsün. Sana itaat eden 
izzet ve şerefin komşusudur. Sana karşı çıkan ise yıldızlara ulaşırsa da alçak kalır. İslam’a uzattığın nimetler o denli bol ki bu 
nimetler İslam’ı güçlendiren ve Müslümanlar’ı gölgelendiren oldu” (k. 23, b. 1-15).  

 
Hilafet  
Sultan, aynı zamanda İslam devletinin halifesidir. Abbâsîler döneminde halife, Allah’ın yeryüzündeki gölgesi olarak kabul 

görmüştür. Halifelik makamı da tanrının bir takdiri olarak benimsenmiştir. Bu noktada es-Sûlî de kasidelerinde bu duyguya yer 
vermiştir. Bundan dolayı halife er-Râzî Allah’ın teyidi ve yardımı ile yeryüzünde onun halifesi olduğunu, hilafetin onu istediğini 
ve hilafete onun uygun olduğunu söyler. 

دٍ    فةًَ خَلیْ  الإِلھُ  رَضِيَ  بمُِحَمَّ
 مُرْتضََي راضٍ  بـِـــذاكَ  فھَُوَ  الأرَْضِ  في

ً  جاءَتھُْ    لفَْظَھُ  یسَُیِّرْ  لمَْ  طَوْعا
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ضــــا لھَــا أضَْحــــى وَلا فیــــھا  مُتعَـَـرِّ
ةٍ  المُعانُ  بھِا الحَقیقُ  فھَُوَ   بقِوَُّ

 یدُْحَضـــا لـَــنْ  فـــاضِلٍ  بِحُـــــكْمٍ  فیــــھا
“Allah, Muhammed’i onun yeryüzündeki halifesi olarak kabul etti. Bu da mukadder bir şeydir. Aslında hilafet ona isteyerek 

geldi. Zira o, hilafeti aramayarak ona ulaşmaya gayret etmedi. Ancak o hilafete layıktır. Üstelik Allah’tan yardım edildiği için 
Allah’ın emirleri asla reddedilemez” (k. 19, b. 29-31).   

Şair, bir başka kasidede halife er-Râzî’yi methederken halife oluşunu dile getirir. Şaire göre tüm insanlar onu halife olarak 
seçtikten sonra hilafet ona isteyerek gelmiştir. 

ً  الخِلافةَُ  نَحْوَهُ  خَطَرَتْ    طَوْعا
 وَتـَــراضِ  الـــوَرَى مِنَ  باِتفِّاقٍ 

ً  الأكَُفِّ  مِنَ  وَاصْطِفاقٍ    دِراكا
 مُفاضِ  وَعَــزْمٍ  مُوفِ  وَاجْتمِاعٍ 

“Hilafet onu arayıp isteyerek ona yürüdü. Çünkü tüm insanlar, bütün samimiyetle onun halife olmasını istediler. İnsanlar, 
onu halife olarak seçerken büyük bir azim ve kararlılık ile alkışlardı” (k. 21, b. 7-8). 

es-Sûlî, halife el-Muttakî Lillah’ı methettiği bir kasidesinde ilk önce Abbâs oğulları hilafeti, Hz. Muhammed’den miras olarak 
aldıkları için hilafetin onların hakkı olduğunu söyler. Şair, Abbâsîlerin Hz. Muhammed’e olan bağlılıklarına değindikten sonra 
hilafet onlara ait olduğunu vurgulamıştır. Ardından şair, hilafet, halife el-Muttakîyi Allahın emriyle nasıl seçtiğini ifade etmiştir. 
Şair, hilafete Halife el-Muttakî’nin Allah’ın yardımıyla nasıl layık görüldüğünü şu şekilde söyler.  

دٍ  عَمُّ  العبَاّسِ  بنَوُ وَلَوْلا   مُحَمَّ
 خَمــولُ  فیھِ  الحَقِّ  نورُ  لأصَْبحََ 

  اصْطَفاھُما اللَّذانِ  الله جَبلاَ لكَُمْ 
 یَمیــلُ  حـــینَ  بِالإِسْلامِ  یقَومانِ 

تھُُ     بعَْدھَا الخِلافَةُ  ثمَُّ  نبُوَُّ
 حَـــویـــلُ  قـاءُ الِل حَتَّى وَمالھَُما

ً  لا اخْتیِاراً  أتَتَكَْ     خِلافَةٌ  اخْتِلابا
ً  فیھا اللهُ  لكََ   وَوَكیـــلُ  حــــافِظا

  إِنَّھُ  لكََ  صانھَا مَن بھِا حَباكَ 
 كَفیـــلُ  عَلیَْكَ  نعُْمـــاهُ  بإِتِمْــــامِ 

  بِزِمامِھا قادھَا عَنْھا حِدْتَ  وَلَوْ 
 نَزیلُ  يَ وَھِ  الله اصْطِفــاءُ  إِلیَْكَ 
  بِحُكْمِھِ  المَلیكُ  أثَوْاھا حَیْثُ  ثوََتْ 

 حَویـلُ  المَلیكُ  أثَوْى لِما وَلیَْسَ 
  حَنینھُا إِلیَْكَ  مَوصولٌ  زالَ  وَلا
 خَلیــلُ  الخَلیلِ  إثِرْ في حَنَّ  كَما

“Hz. Muhammed’in amcasının oğulları olan Abbas oğulları olmasaydı, hakkın nuru yok olurdu. Allah’ın yükselttiği iki dağı 
sizlere bağışladı. Bu iki dağ İslam’ı sabitleştiren direklerdir. Bunların ilki peygamberlik ve diğeri hilafettir. Ancak bu durum 
kıyamet gününe kadar değiştirilemez. Hilafet seni zorla değil, severek seçti. Allah, her zaman hilafeti de seni de korur. Allah, 
sana hilafeti bağışlayınca onun, sana verdiği nimetler tamamlandı. Hilafet, Allah’ın sana yazdığı kaderdir. Ancak sen, hilafetten 
uzaklaşırsan da bu kader senden vazgeçmez. Hilafet, el-Melîk olan Allah’ın emrine göre uygun yerde ikamet eder. Allah’ın emri 
asla değiştirilemez. Hilafetin sana yönelik duyduğu özlem asla bitmez. Bu özlem bir dostun dostuna yönelik duyduğu özlem 
gibidir” (k. 23, b. 20-26).   

                          
Kahramanlık  
Arap kasidelerinde gelenek olarak memduhun övülen yönlerinden biri de cesareti, şecaati ve kahramanlığıdır. es-Sûlî, 

memduhun kahramanlığını tasvir ederken teşbih sanatıyla onu, “aslana, kılıca” benzetir. Kahramanlıkta en çok cenk 
meydanındaki cesareti anlatılır. Memduhun cesareti ve silahları ustaca kullanması karşısında düşmanın acziyeti de ifade edilir. 

   وَقْعةٌَ  لِلأْعَادي یَوْمٍ  كُلِّ  في
 فنَــاءِ  وَسَیْـــــفُ  تبَیـــــدھُُمُ  مِنْھُ 

    مُقْبِلاً  رَأوَْهُ  لمَّا فتَرَاھُمُ 
 ضَــراءٍ  أسُـودِ  مِنْ  ینَْفِرُ  كَالشّاءِ 

دى فاتَ  ذيوَالَّ  وَقتَلْى صَرْعى  الرَّ
 الإِسْـــراءِ  في الذُّلِّ  حَلیفَ  مِنْھُمْ 
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 أكَُفَّھُم الفَضاءِ  في سُیوفكَُ  نثَرََتْ 
 البطَْحــــاءِ  حَصى فــیھِ  فكََأنَّّھُمْ 

ً  خَیْلكََ  وَعَطَفْتَ    أرَْواحَھُم خاطِفا
 إبِْطـــاءِ  وَلا إمِْھــــالٍ  غَیْرِ  مِنْ 

“Her gün düşmanlarla savaşmaya kalkar, bu savaşlarda onları öldürür ve kılıcı onları yok eder. Düşmanlar, onun gelişini fark 
edince, aslandan kaçan koyun gibi olurlar. Ölüler ve yaralılardır. Ölümden kurtulanlar ise esirlikte zelildir. Kılıçların, onların 
ellerini fezada/havada uçurunca arazide çakıl taşları gibi göründü. Onlara mühlet vermek ve ertelemeksizin senin atına binip 
onların canlarını aldın” (k. 1, b. 6, 7, 8, 14, 15).     

Şair, er-Râzî’nin kahramanlığını dile getirirken kozmik unsurlardan yararlanmış, onu dolunaya benzeterek iyi bahtlı yıldızlar 
gibi askerleri ondan ışık yani cesaret aldıklarını ifade etmiştir.  

 حَدَّقـَـــتْ  كَما حَوْلھَُ  جُیوشُھُ 
 أسَْعـُـــدهُُ  التَّمــامِ  بـَـــدْرِ  باِلبَدْرِ 
  مُتَّقِدٌ  عَصاهُ  مَنْ  عَلى سَیْفٌ 
 وُتغَْمِـــدهُُ  طُغْیــــانھُُ  بـِـھِ  تطُْفى

“Etrafındaki askerler bahtiyarlık yıldızları gibi, o da dolunay gibidir. Askerler ona bakarak ışık alırlar. O, ona karşı çıkanlar 
için tutuşmuş/keskin kılıçtır. Çünkü o, zalimlerin ateşini söndüren kişidir” (k. 7, b. 19, 25).                       

Şair, bir başka kasidesinde, er-Râzî’nin kahramanlığını anlatırken, savaş meydanında onun azminden, kılıcından ve 
mızrağından şu şekilde söz etmiştir. 

ةً  عِنْدكََ  الأعَْداءُ  تجَِدُ  وَھَلْ     غُرَّ
ــــى المَوْتُ  وَأبَْیَضَكَ   وَأسَْمَــــرَك المُرَجَّ

   الوَغا وَاحْتدَمََ  قْرانُ الأَ  التقََتِ  اذا
 یبَُشِـــــرُك القرَیـــــبِ  باِلنَّصْرِ  فَسَیْفـُـــكَ 

  وَجُرْأةٍَ  وَفتَكٍْ  بإِقِْدامٍ  عُرِفْتَ 
 ینُْكِـــرُك ذلِكَ  كِــــلِّ  فــــي أحََــــدٌ  فمَـــــا

“Senin kılıcın da mızrağın da düşmanların ölümünü acele ettirince, düşmanlar, sende gaflet ve dikkatsiizliği asla bulamazlar. 
İki ordu karşı karşıya gelip savaş meydanı alevlenirse, senin kılıcın sana yakın zaferi müjdeler. Yiğitlik, savaş ve cesaret ile 
bilindi. Tüm bunları kimse inkar edemez” (K. 12, b. 16, 21, 22). 

es-Sûlî’ye göre cesur ve kahraman olan insan, aynı zamanda üstün ve değerlidir. Bu nedenle memduh olan er-Râzî, azimli 
ve kahraman biridir. Aynı zamanda o savaşın kıblesidir.  

   لِوَلِـــيٍّ  اسْتمَِعْ  الھُدىَ إمِامَ  یا
 رَكّـــــاض مَدیــــحِكُم في سائِرٌ 

َ  الشَّجاعَةِ  في ناّسُ ال یفَْضُلُ    والبأ
 المَخاض لابْنِ  الدیّسِ  كَفَضْلِ  سُ 

   الحَرْ  تجُْتنََبُ  حینَ  الحَرْبِ  قبِْلَةُ 
 العِراض في خُیولھَا وَترَْدى بُ 

أيِ  باذِلُ     عَزْمٍ  شُعَبَ  سالِكُ  الرَّ
 كَالأحَْفـاض فیھِ  المَصاعیبُ  ما

“Ey Allah’ın imamı! Seni methetmek için insanlarla yarışan kimseyi dinle! Kahramanlar, bir yaşındaki çocuklardan üstün 
tutulduğu gibi cesur ve korkuyu bilmeyenler de diğer insanlardan tercih edilir. Savaş korkulurken ve atlar savaş meydanında 
yayılınca sen savaşın kıblesisin. Görüşlerin isabetli, azmin büyük, zorlukları eğlence olarak görürsün” (K. 21, b. 62, 65, 66, 68). 

 
Cömertlik  
Kasidelerin övgü bölümünde memduhta görülmek istenen önemli bir vasıf da cömertlik ve ihsandır. Şairler, kaside 

sundukları memduhlardan caize umdukları için memduhun cömertliğini öne çıkarmışlardır.   
es-Sûlî, methiye türündeki tüm kasidelerinde memduhun cömertliğini anlatmıştır. Aşağıdaki örnekte şair, memduhunu 

cömertliklerin ve iyiliklerin kaynağı/hükümdarı olarak görmektedir.  
  رَبٌّ  وَلِلْمَكارِمِ  لِلْجودِ  فھَُوَ 

“O, cömertlik ve iyiliklerin kaynağı/hükümdarıdır” (3, b. 22).  
es-Sûlî, aşağıdaki örnekte ise memduh, doğuştan cömert olduğunu vurgulamıştır.   

  مُوَجَھَةٌ  نَحْوَنا أمَْوالھُُ 
دهُُ  تحَُثُّ  لا بنِائِلٍ   وُرَّ

“Ondan ihsan istemeden ve hiç kimse onu, cömertliğe teşvik etmeden sürekli bize ihsan eder” (K. 7, b. 28). 
Es-Sûl’î, memduhun çok cömert olduğunu ifade etmek için onun cömertliğini su ve su ile ilgili varlıklara benzetir. Örneğin 



 
30 

 

 

A Journal of Iranology Studies 
 

şair, bu varlıkları ifade ederken memduhunun cömertliğini pınar, şimşek ve tatlı su unsurlarıyla dile getirir. 
   جودٍ  أغَْدارَ  مِنْھُ  الناّسُ  یَرِدُ 

 الأحَْ واض مُترَْعُ  الوِرْدِ  طَیِّبُ 
  البَرْ  كَما العَطاءِ  زائِدُ  بِشْرُهُ 

 باِلإیمــــ ـاض الغیَوثِ  دلَیلُ  قُ 
   وَعْــ وَلا سُؤالٍ  بلاِ عَفْواً  جاءَ 
 اضمُتـَـ ـــق بِھِ  مـــذُكَّرٌ  وَلا ــدٍ 

 ً   یَجْري المُطَلِ  تكََدُّرِ  مِن صافیِا
 رَضْراض عَلى صافٍ  ماءٍ  جَرْيَ 

“O, insanları sulayan hoş ve bol cömertlik pınarıdır. İhsanı o kadar bol ki yağmur yağmasını müjdeleyen şimşek gibidir. Ona, 
cömertliği hatırlatmadan, sormadan bolca ihsan eder. Onun ihsanı saf, berraktır. Çakıl taşı üzerine akan tatlı su gibidir” (K. 21, 
b. 12, 24, 28, 29).    

Yine şair, memduhunun cömertliğini, deniz imajıyla ifade etmiştir.  
             بَحْرٍ  فیَْضُ  إنَِّھا وَعَطایاكَ 

 لَرَجیــــم مَنعَِھِــــم شَیْطانَ  إنَِّ 
“Cömertliğin bir deniz bolluğu gibidir. Şüphesiz ki onları engelleyen şeytan lanetlidir” (K. 25, b. 60). 
Şair, aşağıdaki beyitte cömertlik erdeminin değerini vurgularken memduhun, cömertliğin en yüksek mertebesine ulaştığını 

söylemiştir.  
  جودٌ  لِ بِالإِفْضا المالَ  یھُینُ 

 ھَینِّ غَیْرَ  صَعْبٌ  الجودِ  وَمَرْقى
“Malı değersiz olarak görür, malı bolca ihsan eder, cömertliğin en yüksek mertebesine ulaşmak kolay değil, zordur” (K. 27, 

b. 13).  
 
Yöneticilik  
Halkın, kendisini yönetenlerde görmek istediği en önemli özellik onun iyi bir yönetici olmasıdır. Bundan dolayı yöneticiler, 

halkın emniyetini ve refahını sağlayan kişilerdir.  
Es-Sûl’î, halife, vezir ve katip gibi devlet adamlarına sunmuş olduğu methiyelerde onların yöneticilik yönlerinden 

bahsetmiştir. Bu yönleri anlatırken onların hem akıl ve görüş sahibi hem de azimli oluşları gibi özelliklerini zikreder.  
Aşağıdaki beyitlerde es-Sûlî, memduhun görüşünü, kılıca benzetir. Şair, bu bağlamda memduhun görüşlerinin doğruluğu, 

kılıcın kesinliğine teşbih ederek bu görüşlerin devlete ve halka bıraktığı olumlu tesirine ışık tutmuştur.  
ً  یَسِلُّ    وِقْفتَھُُ  كَالسَّیفِ  رَأیْا

 وَیغَْمِـــــدهُُ  سَیْفـَـــھُ  وَیَحْتـَـوي
 ً    وَما باِلوَفاءِ  فیھِ  تمََسُّكا
 یــَـــــدهُُ  یرُیــــدهُُ  عَمّــا تقَْصُرُ 

  حاجِبھُُ  باِلسَّدادِ  یَسوسُھُمُ 
 یسَُــــــددّهُُ  بـِـــآرائـِـــھِ  وَھـــوَ 

“Görüşleri bildirince onun kılıcını kınından çekmemesine rağmen bu görüşler çekilen kılıcı olarak görünüyor. O vefakar biri 
olduğu için kılıcını çekmez. Yoksa istediği her şeye ulaşmak için güce sahiptir. Devlet büyükleri, onun isabetli görüşleri ile halkın 
işlerini yürütürler” (K. 7, b. 14, 15, 20). 

Şair, memduhun yöneticiliğini anlatırken onun üstünlüğünü vurgulayarak onu meliklerin en hayırlısı ve en iyisini olarak 
görmüştür.  

مانِ  حُلىَ یا       رْ الأَ  زیْنَةُ  یا الزَّ
 المُلوك وابْنُ  المُلوكِ  وَرَأسُ  ضِ 

“Ey zamanın mücevheri, ey yeryüzünün süsü, ey kralların oğlu ve kralların başı/tacı” (K. 14, b. 21).  
Mükemmel bir halife olan er-Râzî, emniyeti ve huzuru sağlayınca devlette gam ve keder çeken kimse kalmaz. Bundan dolayı 

er-Râzî, bu özelliklere sahip olduğu için sağlam bir sığınak ve adaletli olarak görülmektedir.  
ً  نَرَى ما حَتَّى أحَْسَنْتَ  طا    مُتسََخِّ

مانَ  یَشْكو  مُبْغِضا لكََ  نَرى وَلا الزَّ
     رِكابھُُ  إِلیَْكَ  حَطَّت مُبْغِضٍ  كَمْ 

َ  عَجَلاً  الغِنى نالَ   المُبْغِضـــا غْنىفأَ
“O kadar iyilik yaptın ki bir öfkeli, zamandan şikayet eden ve senden nefret eden hiç görmeyiz. Pek çok öfkeli sana 

sığındıktan sonra zenginliğe nail olup sıkıntıları yok oldu” (K. 19, b. 37, 38). 



  
31 

 

A Journal of Iranology Studies 

es-Sûlî, methiyelerinde sadece halifelerin değil emir, vezir ve kâtiplerin yöneticiliğini de övmüştür. Bilindiği gibi yönetimde 
halifenin yardımcıları da devletin ileri gelen kişileridir. Bundan dolayı devlet işlerinin sağlıklı bir şekilde yürütülebilmesi için 
onların düşünce, fikir, görüşlri ve benzer özellikler son derece önemlidir. es-Sûlî, devlet büyüklerine sunmuş olduğu 
methiylerde bu özellikleri dile getirmiştir. Şair, Emir Tozon’a sunduğu bir kasidesinde onun yöneticiliğini anlatmış, sultanın 
yardımcısı olduğunu ve onu devlete hayat verici biri olarak görmüştür.  

    وَنَجْدةٍَ  وَجودٍ  عَقْلٍ  عَلى طُبعِْتَ 
 تغُـَــــیّرُك الحادِثاتِ  تسَْتطَیعُ  فمَا

  دوَْلَةً  مُحیي لِلسُّلْطانِ  رَأیَْتكَُ 
 یشُْـھِرُك بوَِصْفِكَ  الأوَْلى اسْمُكُ  فھَذا  

نینِ  تِرْبِ  في تدُبَّرُ    أمُورَنا السِّ
 یدُبَـِـرُك الإِلھُ وَ  مُصیــبٍ  بِرَأيٍْ 

“Akılılık, cömertlik ve yardımseverliğe alıştın. Zaman sıkıntları asla seni değitiremez. Sen sultana sağlam bir yardımcısın ki 
devleti ihya ettin. Aslında sana layık ve seni meşhur edecek isim Muhiye’d-Devle olmalıdırİşlerimizi Allah’ın yardımı ve isabetli 
görüşlerin ile düzenleyip yürütürsün” (K. 12, b. 14, 19, 24).  

es-Sûlî, benzer düşünceleri vezirler için de söylemiştir. Şaire göre Sultan, vezirin düşüncesi ve danışmanlığıyla devlet işlerini 
yürtmektedir. Şair, aşağıdaki beyitlerde halife er-Râzî’nin veziri olan İbn Mukle’yi de mülkün direği ve koruyucusu olarak görür. 
Vezir, ilim ve irfanın en üst derecesine ulaşmış ve zamanın tüm sırlarına vakıf olmuştur. Onun görüşleri şüphe götürmeyecek 
kadar kesin olduğu için her zaman isabetli ve etkilidir.  

   بـِــــــوَزیرٍ  مُلْكَھُ  اللهُ  أیََّدَ 
 نھَّــــــــاض بِرَأیْـِـــــــــــھِ  مُسْتقَِـــــــلُ 

  مِنْھُ  راضَ  قَدْ  باِلزّمانِ  عالِمٌ 
  ً ً  جامِـــحا واض عَلـــــى آبیِــّـــــا  الـــــرُّ

  الــ ظَنِّھِ  مِن الیقَینُ  یَطُفِ  لمَ
 باِعْــــترِاض دونـَــــھُ  حــــالَ  وَلا ــشَّكَ 

 غِشٍّ  ضَحاضِحَ  یَخُصْ  لمَْ  ناصِحٌ 
مانِ  في اضِ ــــالْخُ  مَــــــعِ  الماضي الزَّ  وَّ

 “er-Râzî’nin mülkü, sağduyulu görüşe sahip ve ilerleme sevdalısı bir vezir ile desteklendi. Bu vezir, zamanın tüm 
ayrıntılarına/ sırlarına vâkıf, dikbaşlıdır. Hiç kimse onun boynunu eğdiremez. İsabetli görüşleri vermeye gayret eder. Bu 
görüşler, şüphe ile karışmaz.  Samimidir ki dolandırıcılık yapan kimselerle bağlantısı yok ve onlar gibi asla olamaz” (K. 21, b. 
72-76). 

es-Sûlî, emir ve vezirlerin yöneticiliği için söylemiş olduğu ifadelerin bir benzerini kâtipler için de söylemiştir.  es-Sûlî, kâtip 
Muhammed bin Yahya için yazdığı bir methiyede onun mesleki yönünü yani katipliğini anlatmış, bu yönüyle devlete önemli 
hizmetlerde bulunduğunu ifade etmiştir. Şair, İbn Yahya’nın bu yönünü ifade ederken onun azim sahibi olduğunu, isabetli 
görüşleriyle devlete can verdiğini onu, katiplik mesleğinin süsü olarak gördüğünü ve bu mesleğin onun önünde eğildiğini, 
yazdığı yazılarla halifeye yardımcı olduğunu söylemiştir.  

د أحَْیا    دوَْلَةً  یَحْیى بنَ  مُحَمَّ
 الآراءِ  صائِبَ  عَـــزْمٍ  بِصَحیحِ 

 لَھُ  ذلََّتْ  مَنْ  وابنِ  الكْتابَةِ  زِیْنُ 
ً  وَعَلیَْھِ   الخُلفَــــــــاءِ  كُتبَُـھً  قِدمَا

 أنََّھُ  الأعَادي ظَنَّ  ما بعَْدِ  مِنْ 
 اسْتعِْلاءِ  ذو نــاواهُ  مَنْ  سَیكونُ 
  بنَِوافِذٍ  رَأیِْھِ  مِنْ  مُ فَرَماھُ 
 الأحَْشــاءِ  إلِى ھـــادٍ  بلاِ تھُْدىَ

ً  رَأیِْھِ  حَبائِلَ  وَرَمى  لھَُمْ  شِرْكا
 دِلاءِ  ھَــــــوَى لِحِـــمْئتَِھِ  فھََوُو

“Muhammed b. Yahya, azmiyle ve isabetli görüşleriyle devlete can verdi. O, katipliğin süsüdür. Katiplik onun karşısında 
boyun eğer. Yazıları halifeler için eskiden beri kolaylık sağlar. Düşmanlar, (Emir Tozon’u) yeneceklerini zannedince, O 
düşmanların içine ulaşan ve rehbere ihtiyacı olmayan oklar gibi görüşlerini yönlendirdi. Ayrıca onun görüşleri ipten yapılan ağ 
gibidir. Bu ağı atınca sanki insanları yakalar” (1, b. 21-26).   

 
Vasf/Tasvir 
 .fiilinden türeyen vasıf kelimesi, süsleme ve güzelleştirme anlamına gelmektedir. (İbn Manzûr, trs, s.  IX/356) (v s f /و-ص-ف)

Vasıf ile ilgili İbn Reşîk, şunları söylemiştir “Bazı konular dışarıda tutulursa şiir bütünüyle vasıfla ilgilidir. Vasfın en güzeli ise 
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tasvir edilen olgunun üzerinde etkili olan vasıflardır.” (el-Kayravânî, 1981, s. II/294)  
Bu bağlamda es-Sûlî’nin doğa, savaş ve kalem tasvirlerini görürüz. Hatta adı geçen unsurlar için müstakil kasideler de tahsis 

etmiştir.  
 
Doğa 
es-Sûlî’nin doğa tasvirlerinden biri, bir nehrin üzerindedir. es-Sûlî, bu nehri, nehir bağlamında kullandığı kelimelerle 

okuyucunun gözünde canlandırır. Öyle ki es-Sûlî, nehrin içi, nehrin dalgası, nehrin akışı ve bu akışta nehrin çıkardığı sesini şu 
şekilde tasvir eder.  

  أحَْشاءُهُ  ترَْعِدُ  بنِھَْرٍ 
 الَّنــــسَــــم دارِجُ  عَــــلاهُ  إذِا

رُ    ماءِهِ  مِنْ  الجِلْدُ  وَیقَْشَعِّ
ـــما  جَـــرَم مِنْ  یَرْعِـــــدُ  كَأنََّـ
ً دُ  الرّیحُ  وَینَْسِجُ     بِھِ  روعا
 نَظْـــــم بـِـــلا فیـــــھِ  ینَْظُمُھا

 نوُّارُھا یشُْرِقُ  رَوْضَةٍ  في
 باِلنَّجْـــمِ  النَّجْــــمَ  تضُاحِـــــكُ 

ةُ  كَأنََّھُ    أجُْرِیتَ قَدْ  الفِضَّ
قْـــمِ  مُسْــرِقُ  وَشْيٍ  بیَْنَ  ما  الرَّ

  حافاتُّھُ  باِلماءِ  تنَفََّسَت
 كَظَـــمِ  عَــن اظِ المُغْتــــ تنَفَسَُ 
 طولِھِ  في لِلأعَْینُِ  وامْتدََّ 

 وَصْـــمِ  ولا تعَـــویجٍ  غَیْرِ  مِن
  تقَْویمِھِ  حُسْنِ  مِن كَأنََّھُ 
 السَّھْــــــمِ  قـــــاصِدُ  رامٍ  غَلْوَةُ 

“Öyle bir nehirdir ki onun üzerine esinti gelince içinden dalgalanan sulardan gök gürültüsü sesi çıkar. Sularının sesi o kadar 
korkunç ki bu sesi duyan tüyleri diken diken olur. Suları rüzgâr gücüyle dalgalanmaya başlayınca, sanki üst üste örülen süslü 
kalkanlar görülür. Bu nehir bir bahçededir. Bu bahçedeki parlak çiçekler gülünce, sanki yıldızlar birbirleriyle gülüşür. Nehrin 
suları, rengarenk işlenen kumaş üzerine sürülen gümüş gibidir. Nehrin uçları, suları ile kızgın biri gibi derin bir şekilde nefes 
alıp verir. Bu nehir düz bir şekilde ve kusursuzca insanın görüş mesafesi ile görülebilir. Manzarası ve akışı o denli güzel ki; sanki 
yetenekli bir savaşçıdan atılan bir oktur” (K. 6). 

es-Sûlî, doğa unsurlarından olan çiçekleri de tasvir etmiştir. Şair, aşağıdaki beyitlerde bir bahçedeki nilüfer çiçeğini 
betimlemiş, onun rengini ve kokusunu dile getirmiştir. 

  طیبَھُ  المِسْكُ  لنَا یَحْكي وَنیَْلوفَرٍ 
 مَسْعـَــــدِ  أفَْضَلُ  اللَّذاتِ  عَلى ترَاهُ 

  بِجَنَّةٍ  الحادِثاتِ  خَوْفُ  اجْتنََّ  قَدِ 
 المُتعَبَـِّـــــدِ  الرّاھِبِ  كَثوَْبِ  ترَوقُ 
  ذھََبیَِّةٍ  في كَالكاساتِ  ترََكَّبَ 

ةٍ  قضُِبٍ  عَلى  رْجَــدِ كَالزَبَ  مُخْضَرَّ
  حُسْنھَُ  اللحَْظَ  یفَْضُلُ  ثوَْبٌ  وَألُْبِسَ 

دِ  بِخَدٍّ  عَیْنٌ  عَبثِتَ كَما  مُـــــــــوَرَّ
ھا السَّماءِ  أھَاضیبُ  غَذتَھُْ    بِدرُِّ
 وَتغَْتـَـــــدي یَوْمٍ  كُلَّ  عَلیَْھِ  ترَوحُ 
  یَزیْنھُُ  اصْفِرارٌ  مِنْھُ  وِسْطِھِ  وَفي

 عَسْجَدِ  سِ رَأْ  في زَرْقاءِ  كَیاقوتةٍَ 
“Doğa güzelliği içinde bizi mutluluğun en üst seviyesine ulaştıran, mis kokulu bir nilüferdir. Mütedeyyin bir rahibin 

elbisesine benzeyen bu nilüfer, zaman sıkıntılarından korkuyu uzaklaştırır. Altından yapılan kadehlere benzeyen gülleri, 
zebercede benzeyen yeşil dallarının üzerindedir. Giyindiği elbise o denli hoş ki manzarasına bakan, sanki kırmızı yanağa bakıp 
zevk alır. Gökten yağan incilerden beslenir, zira bu inciler her gün nilüferi ziyaret eder. Nilüfer yaprağında sarı renk onu süsler, 
sanki altın üzerinde bir yakut gibidir” (K. 9). 

Kalem   
es-Sûlî’nin tasvir ettiği unsurlardan biri kalemdir.  Kalemin sahip olduğu değer/konum, onun etkisi ve işlevi abartılı bir 

şekilde dile getirilmiştir.  
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  بِھِ  مُحَلَّى الأعَْلىَ یَدِكَ  فيِ
 الطَّعْـــنِ  مَعَ  رْبُ الضَ  توَاصَلَ 

   لَھُ  لأِمَْرٍ  السَّیْفَ  نبََّھَ  إنِْ 
 المَتـْـــــنِ  مُرْعَـــدَ  إِلیَْــــھِ  جاءَ 

  ناظِرٍ  بلاِ یھَْوى ما ینَْظُرُ 
ــــرَ  وَیَسْمَعُ   أذُنُِ  بـِــــــــلا السِّ
  المُبْتلَىَ العاشِقِ  دمُوعَ  یَذْرِى
 نِ الطَّعْ  في یھَــــواهُ  مَنْ  یَطْعنَُ 

  لـَـــھُ  بكُاءً  المُلْكُ  فیََضْحَكُ 
 حَــــــزَنِ  وَلا غَـــمٍّ  مِن یكَُ  لمَْ 

  الوَرَى فصَْحاءَ  لَدیَْھِ  ترََى
 كَاللكََنِ  القِـــرطاسَ  امْتطَى إذِا

  لكَِنَّھُ  الأعَْداءِ  عَلى سَیْفٌ 
 الجَفْـــنِ  ظَـــلْمُ  یغَْتمَِــضْھُ  لَـــمْ 

“Kalem ellerde süslü ve itibar sahibidir. Onunla savaşılır ve saldırılar yapılır. Kalem, kılıca bir husus için emir verdiğinde kılıç, 
titreyerek gelip ona itaat eder. Gözü olmadan sevdiği şeylere bakar. Kulağı olmadan sırları işitir. Kederli âşığın gözyaşlarını 
döker, çünkü yazdıkaları maşukun âşığı bıçaklaması gibidir. Mülk, kalemin sayesinde sevinç gözyaşları döker, ancak bu 
gözyaşları keder veya hüzünden değildir. Kalem o kadar fasih ki fasih insanlar bile onun karşısında Arapça bilmeyen bir insan 
gibidir.  Kalem, düşmanlar için bir keskin kılıçtır. Kalem, gözlerinin kapaklarını kapatmayıp karanlığı hissetmez” (k. 28). 

 
Savaş 
es-Sûlî, yaptığı savaş tasvirlerinde bir savaşı betimlerken bu savaşta komutanın cesaretini, onun kahramanlığını, sahip 

olduğu askerlerini, ordusunun saldırısını ordunun kullanmış olduğu savaş aletlerini ve düşmanlarının nasıl yenilgiye uğradığını 
ve benzer duyguları dile getirmiştir. Şair, tasvirlerinde canlı bir savaş sahnesi sunmuş, savaşın başlangıcını gözler önüne sermiş, 
savaş meydanının nasıl alevlendiğini tablo şeklinde resmini çizmiş, güzel ve zarif bir üslupla betimlemiştir.  

Aşağıdaki beyitler es-Sûlî’nin yaptığı bir savaş tasvirinin örneğidir.   
 رَامَھُ  مَنْ  وَسَیْفَھُ  باِلأمَیرِ  سَلْ 
 الھَیْجــــــاءِ  حَوْمَةِ  في ھاجَھُ  أوَْ 

 الوَغا یَوْمَ  سَرْجِھِ  في فكََأنَمَّا
َ  بَدْرٌ   سَمـــاءِ  سُعـــــودِ  في تلأََلأَْ

  حَوْلِھِ  مِن قوُّادهُُ  وَكَأنَمَّا
 الجَوْزاءِ  كَواكِـــــبَ  مُسْتلَْئمِینَ 

 قَلْبٌ  تحَْتھَُ  صَبْرٍ  جِلْبابَ  مُتلَبَّسٌ 
خْـرَةِ  كَقَلْبِ  مــّاءِ  الصَّ  الصَّ
  فكََأنََّھُم خَوْفةًَ  الأعَادي شَرَدَ 

 بیَْــــداءِ  بقِفَْــــرَةٍ  النَّعــامِ  خَرَقُ 
 فتَعََطَّفوا إِلیَْھِمُ  الرّجالُ  عَطَفَ 
 نِســــــاءِ  فعِْلُ  وَالإِذلاْلِ  لِلأْسَْرِ 
 عُلِّقَتْ  حَرْبكَِ  یَوْمَ  بأَسِكَ  أطَْنابُ 

ھا  العـَــوّاءِ  بكَِواكِـــــبِ  لِعلُـَــوِّ
“Savaş meydanında emirle karşı karşıya gelmeye kalkana sor, emiri de kılıcını da. Savaş gününde atının üstünde gökteki 

dolunayın nuru gibi ışık saçar. Etrafındaki komutanlar da sanki cevza yıldızını giyinirler. O, sabır cübbesini giyinir, fakat bu 
cübbenin altında sert kaya gibi yüreği vardır. Düşmanları korku kapladı, kaçınca ıssız çölde koşan devekuşu gibi göründüler. 
Yiğitler, onların peşinde koşup onlara saldırdılar. Düşmanlar, kadınların fiillerini gösterip esirlikte zelillerdir. Senin azminin 
ipleri o kadar yüce ki; savaş gününde çoban takımyıldızına bağlandı” (K. 28, b. 28, 30, 31, 32, 33, 35, 40).  

 
Fahr 
Fahr kelimesi, ( ر-خ-ف/ f h r) fiilinin mastarıdır. Övünmek anlamına gelir (İbn Manzûr, trs, s. V/48). Edebiyat terimi olarak 

ise fahrın anlamı: Birey veya kabilenin iyilikleri ve erdemlerini ön plana çıkartmaktır. Fahr yani övünmenin, Arap kasidelerinde 
bir taraftan methiye ile bir taraftan hamase ile sıkı bir bağı vardır (İbn Manzûr, trs, s. V/76). 

es-Sûlî, kasidelerinde çeşitli yönlerden hem kendisiyle hem de kabilesiyle övünmüştür. es-Sûlî, aşağıdaki beyitlerde 
Abbâsîler’in Emeviler’e karşı yaptıkları iktidar savaşında Abbâsîleri destekleyen kabilesiyle övünmüştür. 

     نَصْرَھُمُ  شاعَ  نقُبَاءُ  وِإنَِّناَ
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 باِلحَرْبِ  الحَرْبِ  في أعَادیكُم نلَْقيَ
   بمَِشْھَدِهِ  أفَْرَدْنا مَرْوانٍ  وَیَوْمَ 
 النُّجُبِ  السّادةَِ  بنَِصْرِ  فیھِ  خْرُ وَالفَ 

  صِحَتَّھا الأخَبارُ  توُرِدُ  مَقالَةٌ 
 ُ  كُتـُــبِ  وَفي رِوایاتٍ  في مَوجودةَ

“Şüphesiz ki biz, savaşlarda zafere alışkın ve şerefliyiz. Savaş gününde savaşmaktan başka şeye yönelmeyiz. Mervân 
savaşında sahnede tek idik. O gün aziz efendileri desteklememiz, bizim iftiharımızdır. Bu sözlerin doğru oluşu, haberleri 
kanıtlıyor, rivayetlerde ve kitaplarda bulunuyor” (K. 5, b. 9, 10, 11). 

  قبَْلي الخَلائِفَ  جالَسَ  مَن أیَْنَ 
 الحُلــوم تسُْتخََــــفُّ  حینَ  وافِرٌ 

   عَزوفٌ  وَفكِْري ساكِنٌ  طائرِي
 سَلیم وَلحَْظي المُنى فضُولِ  عَن

“Benden önce halifelerle dostluk sürdüren nerededir? Başkaları Hayallere teslim olurken ben gerçekleştirdim. Nefsim 
sakin, başarıya ulaştıran her şeyin dışındakileri bırakırım, ileri görüşlüyüm” (K. 25, b. 13, 14). 

Ahlaki olarak da sahip olduğu değerlerle övünmüştür. O, iffetli biri olmakla, kötülükten uzak durmakla iftihar etmiştir.  
   حَتَّى باِلعِلْمِ  أخَْلَلْتُ  أتَرُاني

 وَالتَّحریــــــمُ  التَّحلیلُ  مِنيِّ شَدَّ 
مانُ  بيَِ  رَمَى لَوْ     تلَیداً  عِزّاً  الزَّ
 وَالتَّعْلیــــمُ  الذَّكــاءُ  یرُْضِني لمَْ 

   بھِذا ترَْضَى النُّداّمُ  أتَظَُنُّ 
 رَمیــمُ  وَھِي العِظامَ  وَمُحْیي لا

“İlmi asla hafife almadım, onu ihmal etmedim, dolayısıyla haram ve helali düşünmem, beni iffetli biri yaptı. Şayet zaman 
bana doğuştan refahı bağışlasaydı, ilim irfan ve zeka, beni razı etmezdi. Halifeler, ilmi ihmal etmeyi kabul ederler mi? Çürümüş 
kemikleri diriltene and olsun ki kabul etmezler” (K. 25, b. 9, 10, 12).      

es-Sûlî, başka Arap şairleri gibi kendi şairliğiyle de iftihar etmiştir. Aşağıdaki beyitler, bu duygulara güzel bir örnektir.  
 مَدْحٍ  فاخِرَ  كَساكَ  عَبْدٌ  لكََ 

 الخُـــزوزِ  لِـــــباسَ  لِبْسَھُ  رائِقٌ 
 صِعاب سِواهُ  عَلىَ قَوافٍ  مِنْ 

 البرُوزِ  ظاھِراتِ  الجَريِ  سَبْقَ 
  بمَِدْحِ  القَوافي نَحْوَكَ  خَطَرَتْ 

 مَكْـــــزوز وَلا ـجَنٍ مُــسْتھَْــــ غَیْر
  سَھْلٌ  اللفَْظِ  مُشْرِقُ  الطَّبْعِ  سائِلُ 

 ظُلْـــــمَة اُلتَّكریــــز تغَْشیھِ  ما
ً  یَجيءُ  ماؤُهُ  فائِضٌ   غَیْرَ  مُطیعا

 مَنْخــــوز وَلا مُسْتجَْــلَبٍ 
 تخَْتطَِفْھُ  مِثلَْھُ  نَسْجٌ  یَرمِ  مَنْ 

 التَّطْریــــز ذلِكَ  مِنْ  لامعـــاتٍ 
عْرُ  جِعُ یَرْ   یسُامیـــ حینَ  عَنْھُ  الشِّ
 مَحْــــــزوز مُجَدَّعٍ  بأِنَْـــفٍ  ــھِ 

“Kölen, sana mükemmel methiyeler giydirdi. Bu methiyeler o kadar berrak/saftır ki giyinmesi ipekten yapılan elbisenin 
giyinmesi gibidir. Methiyelerin kafiyeleri, ondan başkası için zordur. Yarışılamaz, saf ve hep önde oldukları belirgindir. 
Kafiyelerim, seni methetmek için müstehcenlikten ve eksiklikten yoksun olarak geldi. Tabiatı akıcı, telaffuzu parlak ve kolay, 
gariplik karanlığı asla bu kafiyeleri kaplamaz. Suyu bol, itaat ederek sana gelir. Emirle sevk edilmez zorla getirtilmez. Şiirlerim 
gibi nazmetmeye kalkanı, şiirlerimin süsünden çıkan parlak nurlar, kör eder. Şiir, benim şiirlerimle yarışınca, burnu kesilmiş ve 
kırık olarak döner” (K. 13, b. 44-51). 

  مَدْحٍ  وَشْيَ  القَصائِدِ  مِنَ  أحَوكُ 
 المَحـــوكِ  الوَشْيِ  عَلى تفَُضّلھُُ 

“Benim ördüğüm süslü kasidelerimi, örülmüş renk renk süslenen kumaşa tercih edersin” (K. 22, b. 24).  
  زِیادٌ  عَلیَْھا یَزِدْ  لمَْ  مِدحٌَ 
 قابـــوس أبَو رَدىَ خاشٍ  وَھُوَ 

  جَریرٌ  مَثلْھَُنَّ  حاكَ  وَلا لا
 المَأنْـــوس رَبْعھَــُ  إیحاشِ  عِنْدَ 

“Benim kasidelerim gibi hiç kimse nazmedemez. Ziyâd (en-Nâbiğa ez-Zübyânî) bile Ebu Kâbûs’un karşısında korkarak 
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durunca onlar gibi söylemekten aciz kaldı. Cerîr de ayrılığın acısından dolayı gurbet ve özlem hissi duyunca kasidelerim gibi 
nazmetmeyi beceremedi” (K. 14, b. 37, 38). 

 
Mersiye 
Mersiye kelimesi ( ا-ث-ر/ r s a) fiilinin mastarıdır. Ölen kişinin arkasında ağlamak, onun iyiliklerini zikretmek anlamına 

gelmektedir. Çoğulu “merâsî”dir. Istılahî anlamı ise; ölen kişiyi överek onun yaptığı güzel yönlerini söylemek, ölümün üzerine 
duyulan üzüntü ve kederi yansıtmaktır (Durrâkî, 1994), s. 73). 

es-Sûlî, sadece tek bir mersiye yazmıştır. Şair, bu mersiyesinde halife er-Râzî’nin kardeşinin ölümünden duyduğu acıyı ifade 
eder ve er-Râzî’ye taziyelerini takdim eder. es-Sûlî, mersiyede Halife er-Râzî’nin kardeşi için şu duyguları ifade eder:   

   أخٍ  عَـنْ  الْوَرَى خَــیْـرَ  یــا تـَـعـَـزَّ 
 بــالَّلبْــسِ  الإِخْــلاصََ  یـَــشُـــبِ  لمَْ 

ِ  عَـــنْھُ  تـَــعـَــزَّ       الھُــدىَ بـِــنَــبـِـيّ
دٍ  مْـــسِ  فِـــي أدُْخِــــلَ  مَــــحَــــمَّ  الرَّ

 أرْضِھِ     فــي اللهِ  حَـــبـِـیــبُ  وَھُـــوَ 
 والْقـُـــدسِْ  بــــالْوَحــــي مــــؤیَّداً 
اــكَ  اضـي سَــمَّ  بـِمَـ   لِتـَرْضَـى بـِالرَّ
 تـُـنْـسـى ومَــا أمَْــرٍ  مِــنْ  تـُـسْــلِفُ 

 “Ey insanların en hayırlısı! Vefakârlık, şüphe ile karıştırmayan kardeşin için başsağlığı diler. Tesellide bulunmak için toprağa 
verilen hidayet peygamberi olan Hz. Muhammed’i hatırla! O da Allah’ın yeryüzündeki sevgilisidir. Vahiy ve Ruhu’l-Küdüs olan 
Cebrîl ile teyit edildi. Allah, sana er-Râzî’nin ismini verdi, Allah’ın emirlerini memnuniyetle karşılayıp teslimiyet göstermek için”  

ً  كَــانَ     الْھُـدىَ لإِمـامِ  نـَـسِــیــبــا
 والأنُْــــسِ  والألْفـَــــةِ  بـَــــالْوُدِّ 

      إذاَ ــاتٌ شَــتَ  الجِــسْــمِ  ونـِـسْــبـَـةُ 
 النَّفــسِْ  نـِــسْـــبـُـةُ  تـــتآلفْ  لمَْ 

ً  وَكَــانَ  ً  فـَـرْعــا      غُــصْــنھُُ  ذاَكِــیــا
 ً  غَــرْسِ  مــا خَــیْــرِ  مِــنْ  مُھَـذَّبـــا
ةِ  ذاَ السُّوددَِ  فــــي وَكَــــانَ      ھِــــمَّ
 غَــمْــس ذاَ النعِّــمَْــة فــي وَكَــانَ 

 “Hidayet imamına iyi bir kardeş idi. Aralarında dostluk, sevgi ve ülfet vardı. Şayet ruhlar birbirlerine benzemezse, vücutların 
birbirlerine yakın olması faydasızdır. Senin soyun dünyanın en hayırlı ve en asil soyağcındaki bir daldı. Saygın, şerefli, azimli, 
nimetlere alışık biri idi.”   

  حِــلْمُھُ  مُــنْــتـَـخَــبٍ  عَــلىَ لھَْــفِــي
 قـُــدسِْ  وَمِـــنْ  رَضْـــوَى مِـــنْ  أرَْجَـــحُ 

   الْوَرَى شَمُوسَ  كَانوُا الأوُلىَ أیَْنَ 
 شُــــــمْــسِ  مَــا غَــیْــرَ  حَـــرْبٍ  لیُـُــوثَ 

“Onun için büyük hasret içindeyim, hüzün duyuyorum. Hüzün ve hasret onun için az, çünkü dün geri dönmez. Ataları 
nerededir? Onlar insanların güneşi idiler, hakkın nuru ve savaş aslanları idiler.”  

 الأذَىَ یـُزِیـلُ  صَـبـراً  لَھُ  فـافْـرِسْ 
 فـَرْسِ  ذوُ للإِنْـسَــانِ  فاَلدَّھْـــرِ 

 تـَـارَةً  جِــسْــمُھُ  مِـــنْھُ  ـــنْـــعَـــمُ یَ 
 الْجَــــسِّ  جَاسِــــيَ  تـَرَاهُ  ثـُـــمَّ 
 الأوُلىَ المُـلوُكِ  فـَوْقَ  تـَزْلْ  فـَلمَْ 
 فـُـرْسِ  ومَنْ  سَادوُا عَـرَبٍ  مِنْ 

 “Acıyı ve eziyeti yok etmek için sabret! Çünkü dünya musibetleri insana saldırır. İnsan bazen nimetler ve bolluk içinde olur, 
bazen de dünya, sıkıntılarını fırlatır. Sen Arap veya Fars kralların üstünde bir mertebedesin.”     

  شَــــقَّاـــقـَــةٌ  الأیََّاــــمِ  حَــــوادِثُ 
بُ   بــالْعـُــرْسِ  الْمَأتَـَــمَ  تـُــقـَــرِّ

   قـَلْبھُُ  ھَـفـَا بـالدُّنْـیـَا عَــزَّ  مَــنْ 
 طَـــمْـــسِ  ذا النُّورُ  مِــنْھُ  وَعَاد
  عَــقْــلھُُ  تـَــلْویــنھَــا فـــي وَزالَ 
 اللَّقْـــسِ  مِـــنَ  طَــــیْـفٌ  وَغَالھُُ 

“Zaman dertleri, toplulaukları dağıtır. Matemleri, düğünlere yaklaştırır. Dünyanın verdiği sevinçlere güvenenin kalbi üzüntü 
ile kaplı olur. Nuru, karanlığa dönüşür. Renklenmesinden dolayı da aklı gider. Sürekli sıkıntı ona eşlik eder.”   

     الْفَـتـَى تـُـفَــاجِ  لمَْ  إنِْ  مَــنـِـیَّة
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 مَــسِّ  ذاَتَ  باِلسُّقــمِْ  لَھُ  كَـــانَتْ 
       إلىَ رِفْھٍ  مِـنْ  وارد فــالْخَـلْقُ 
 خَـمْـسِ  وذِي عَـــشْـرٍ  وَذِي الْمَـوْتِ 
لھُُــــمْ    آخـــرّاً  مَـنْــــتـَـــظِـــرٌ  أوََّ

 حَــبْــسِ  ذوُ الدَّھْـرَ  عَـلیَْھِ  فھَُوَ 
  لھَُــمْ  وَكِـــفـَـاتٌ  یـَــجِـــئوُا حَتَّى
 حِـسِّ  مِنْ  لِلْقـَــوْمِ  یـُـــرَى وَلاَ 
     كُــلِّھِ  ذاَ بـَـعْــدِ  مِــنْ  ــعْــثھُُــمْ وَبَ 

 الجِــــنَّة والإِنْــــسِ  لِخَــــابـلِ 
  خِــیــفـَـةً  أصَْـــوَاتھُُــمْ  تـَــخْـــشَـــعُ 

 الْھَـمْـسِ  بـِـسَـوَى تنُاَجِــي فلاََ 
 

 “Ölüm, beklenmeyen anda vaki olmazsa eğer, bir hastalıktan sonra insana ulaşacaktır.    Cümle mahlukat, refah ve 
bolluktan ölüme intikal ederler. On yaşındaki de beş yaşındaki de “ölebilir”. Ölen kimse, henüz dünya ayaklarında tutulan 
olanları bekler. En son herkes ölür, kavmin bir sesi bile duyulmaz olur. Bu aşamalardan sonra insanların ve cinlerin akıllarını 
baştan alan kıyamet gününde diriltilirler.”  

Korkudan sesleri kesilir. Ancak sadece fısıldayarak kendi kendilerine konuşurlar.  
   الْھُـــدىَ إمَِـــامَ  اللهُ  فـَــأسَْـــلمََ 

 بـِالنَّحـسِْ  الدَّھْــرِ  عَــطَاءُ  فـَمَا
  وَالْغِـنـَى لنَـَـا الْفـَـوْزُ  بـَـقـَـاؤُكَ 

 نـُمَـسْـي ما مِـثـْلَ  فِـیـھِ  نـُصْبحُِ 
بَ  إنِ    فـَقـَدْ  كُــسُــوفٌ  الْبـَـدْرَ  غَــیَّـ

ةُ  بِسَعْـدٍ  لاحََتْ   الشَّمــسِْ  غُــــرَّ
“Allah, hidayet imamını emniyette kılsın! Çünkü o, dünyanın uğurudur. Aramızda kalman, bizim zaferimiz ve 

zenginliğimizdir. Sabahları ve akşamları aynı şeyler yaşarız. Güneş tutulması dolunayı gizlerse eğer, güneşin doğuşundan 
bahtiyarlık görünür” (K. 25).   

 
Hikmet  
es-Sûlî’nin kasidelerinde yer alan duygulardan birisi de hikmetli sözlerdir.  Şair, hikmetlerinde daha çok zamandan, zamanın 

musibetlerinden ve onalara karşı sabırdan bahseder. Ayrıca kanaat gibi bir değerden söz eder. Bu tarz ifadeleri şu şekildedir; 
  قَلَّما لكََ  صَفا ما زَمانكَِ  مِنْ  خُذْ 

كَ  یغُْنیكَ   مَضــا إِذْ  دُّرِ باِلتَّكَ  غَمُّ
 نِلْتھَا بنِعَْمى غَرَقٍ  عَلى واصْبِر

مانَ  إنَِّ   أقَْرَضا ما لمَُقْتضَي الزَّ
   عِبابھُُ  عَلاكَ  لجٍُّ  في فھََوَیْتَ 

 قیَِّضــا لكََ  الَّذي تلَْقى أنَْ  بدَُّ  لا
“Zaman, sana mutluluk verince bu mutluluğu ihmal etme! Çünkü mutluluk geçicidir. Kesin ki onu keder ve gam takip eder. 

Senin başına gelen sıkıntılara sabret. Çünkü muhakkak ki, zaman sana ödünç verdiği ferahlığı yeniden alacaktır. O anda 
sıkıntının derinliğine batarsın, üstünü dertler kaplar. Sana verilen ödünç karşısında ödemenden kurtuluş yoktur” (K. 19, b. 6-
8) 

  الفَتى یَشْتھَي الَّذي كُلُّ  یكَُنْ  لمَْ  إذِا
أيِ  ففَي  باِلشَّقْصِ  وَیقَْنعَُ  یَرْضـــــى أنَْ  الرَّ

 حُكْمَھُ  الظَّنِّ  عَلىَ یمُْضي كَمَنْ  وَلَسْتُ 
جــــالِ  إِسْنادَ  وَیَجْعَلُ   حُــــصِّ  عَلــــى الرِّ

“İnsan istediği her şeye nail olmazsa, nasibine razı olup kendisine yazılanla yetinmesi gerekir görüşü vardır. Benim verdiğim 
hükümler şüpheyle bakılmaz. Adamları elde ettikleri mal ve servete göre değerlendirmem” (K. 18, b. 34, 35). 

 
SONUÇ  
Türkistan bölgesinden gelip Arap coğrafyasında yaşamış olan Ebu Bekr es-Sûlî, Arapça ile kaleme aldığı esrleriyle Arap 

edebiyatına büyük katkıda bulunmuştur. Es-Sûli h 3./ m 9. yüzyılda Bağdat’ta yaşamıştır. Kaynaklarda hayatının ilk yıllarına 
dair bilgiler bulunmamaktadır. Fakat şairin yazdığı eserlerdeki bilgilere göre kendisi, gençlik yıllarından itibaren ilim ve 
edebiyat meclislerine ilgi duymuş, şairler ve edipler ile görüşmüştür.  Şair, gençlik yıllarından itibaren ilmin tüm dallarıyla 



  
37 

 

A Journal of Iranology Studies 

meşgul olmaya başlamıştır. es-Sûlî, zaman içerisinde ilk önce devletin ileri gelenleriyle iletişime geçip onların aracılığıyla 
sarayda halifelerle dostluk kurmuş, daha sonra nedimlik makamına kadar ulaşmıştır. Halifeler, kendisindeki yeteneği görünce 
onu çeşitli makamlarda görevlendirmişler, es-Sûlî de onlara hizmet etmiştir. Bundan dolayı şair, vaktinin büyük kısmını ilim ve 
edebiyata adamış, çeşitli alanlarda yaklaşık yetmiş altı eser kaleme almıştır.  

Şairin yirmi sekiz kasidesi vardır. Bu kasidelerin beyit sayıları 7 ile 91 beyit arasında değişmektedir. Yazmış olduğu bu yirmi 
sekiz kasidede on farklı vezin ve bahir ile on üç kafiye kullanmıştır. Kasideleri, Arap edebiyatındaki kaside formuna göre nazm 
edlimiş, zira şekil bakımından bu kasideler mukaddime/nesib veya teşbib, tahallus/girizgâh, maksat ve hatme gibi bölümlerden 
oluşmaktadır. Şair bu kasideleri; ahenk, akıcı dil, güzel üslup ve edebi sanatlar ile süslemiştir. Muhteva bakımından ise şair, bu 
kasidelerde medih başta olmak üzere vasf, fahr, mersiye, hikmet gibi konuları işlemiştir.
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